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h~�~�i §��i��i��i����������i��i������i��ï�©�i~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ih�i

h~�~ªi §��i���i�������i������i�������i��i���i��������i��i��«����i����������i~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ih�i

h~�~¬i §��i��i��i����­�i~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ih�i

�i ®����������i������������i~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ih�i

�~hi ®����������i������������i���������i���i����������i��i������������i~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ih�i

�~�i }̄yk|zoknplqr{¡yzxzokwslqzppvsyyslqxsyzokwslqzv°q¡vyovxslqr�zx}xslqrsq±n²yi~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ih�i

�~�i ³����������i���i������������i~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ih�i

�~�i �́���������i��i��i��������������i���i����������i~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ih�i
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����
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� �



�
�
�

�������������	�

�����
����������
������
�
���������������
�

��������� !"#$�!%&�'$�(!��)�*�+�! !"#)#,-"�(!$�.-,$! !"#$�

/���010��
������2�
�����
���341������1���0�1���
�����
�����5������
���6�

781���9�5������
�����1������4�����:����
������
�
���4������0��4�������1��;�

781���2������<�
�=���<��1�
�����
�����>>�?��������1�
�����
��@�2�4����
�����A>������?������������
��
@�1�����4�11�����4�
���2������2�4����
�����4�1��������
��
2������
���
�������4���
�����4�1���
�
4���10��
�������1�
�����
���>>�4��0��B�;�

781���9�����49���C������D9�����1�5���<�9��������110��<��������5����A2�
�B����1�
�0����
�1���������
EFGHIJJIKLMNLKIJMOLJFLPMEMQGFERSILTJNPPILHMOPGILJUVGMKSMOW�;�X����
��
���D�
�6�1���01�50�����
�
�0�1���
�����������1�����1�
�����
����?��4����������;����1�4����
������������1�4��3����1���
9����B�

781�����5�������10��;�

781����0��
�?���������1����3�1�������
���
�4���������4�
�������>����1��0�������
����������
����4�1���;�

781����1�
�����
���
��AHMOQYGIKZLJIKLFJSQOI[IOPKLIPLJIKLEJFOPFPSMOKLGVFJSKVIKL\FOKLJILHF\GIL\UNOL
��0
�����
��>�
4����D�
���B4����
�1������
��1��4���������=��?��������>���������]�/��
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Nomenclature 

servitude 

Nom servitude Objet de la servitude Exploitant  

I1 Maîtrise de l’urbanisation 

autour des canalisations 

de transport de gaz, 

d’hydrocarbures et de 

produits chimiques et de 

certains canalisations de 

distribution de gaz. 

Canalisation de transport d’éthylène ETEL Feyzin Viriat (traversant la commune) 

 

 

TOTAL Plateforme de Feyzin 
Département Pipelines et Viriat 
CS76022 
69551 FEYZIN Cedex 
 
GRTgaz 
Immeuble Bora, 6 rue Raoul Nordling 
92277 BOIS COLLOMBES Cedex 

Canalisation de transport de gaz « EST LYONNAIS » (traversant la commune) 

 

 

I3 Relative à 

l’établissement des 

canalisations de 

transport de gaz, 

d’hydrocarbures et de 

produits chimiques 

Canalisation de transport d’éthylène ETEL Feyzin Viriat 

 

  

 

TOTAL Plateforme de Feyzin 
Département Pipelines et Viriat 
CS76022 
69551 FEYZIN Cedex 
 
 
 
 
 
 
 



Canalisation de transport de gaz « EST LYONNAIS » 

 

 

GRTgaz 
Immeuble Bora, 6 rue Raoul Nordling 
92277 BOIS COLLOMBES Cedex 

I4 Relative aux ouvrages 

de transport et de 

distribution 

d’électricité 

Ligne 63kV LA CHAPELLE-DU-CHATELARD - CIZE - SERVAS 1 

Ligne 63kV SERVAS - VIRIAT 1 

Poste 63kV de SERVAS 

 

 

Réseau de Transport d’Électricité (RTE) 
Groupe Maintenance Réseaux Lyonnais 
757 rue de Pré-Mayeux 
01120 LA BOISSE 

PT2 Relative à la protection 

des centres 

radioélectriques 

d’émission et de 

réception contre les 

obstacles 

Faisceau hertzien entre Rillieux-la pape (69) – Quartier Ostérode – Centre de 

réception (N°CCT 069 08 008) à Senaud (39) – Mont du Gouilla (N° CCT039 08 004) 

 

 

UNITE DE SOUTIEN 
D’INFRASTRUCTURE DE LA DEFENSE 
DE LYON 
Quartier général Frère 
BP 97423 
69 347 LYON 

T1 Relative aux voies 

ferrées 

Ligne n° 886 000 Lyon St-Clair – Bourg-en-Bresse 

 

SNCF RESEAU 
18, avenue des Ducs de Savoie 
73 000 Chambéry 
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Ligne ferroviaire soumise à servitude T1

anthony
Zone de texte
Ligne n˚886 000 "ligne de Lyon-St-Clair à  Bourg-en-Bresse"
Emprises ferroviaires en bordure desquelles peuvent s'appliquer les servitudes relatives aux chemins de fer


anthony
Zone de texte
Gestionnaires
SNCF RESEAU
Direction Territoriale Auvergne Rhône-Alpes
78 rue de la Villette
69425 LYON CEDEX 03

et

SNCF Immobilier
Direction immobilière territoriale Sud Est
Campus INCITY
116 cours Lafayette
69003 LYON




 

 

 

 

SERVITUDES DE TYPE T1 
 

SERVITUDES DE PROTECTION DU DOMAINE PUBLIC FERROVIAIRE 
 

Servitudes reportées en annexe des PLU et des cartes communales en application des articles R. 151-51 et 
R. 161-8 du code de l’urbanisme et figurant en annexe au Livre Ier dans les rubriques : 

 
II – Servitudes relatives à l'utilisation de certaines ressources et équipements 

D –Communications 
c) Transport ferroviaire ou guidé 

 
 

 1  Fondements juridiques 

 1.1  Définition 

  1.1.1 Servitudes le long de l’emprise de la voie ferrée applicables aux 
propriétés riveraines du domaine public ferroviaire 

 Définition de l'emprise de la voie ferrée  

 

L’emprise de la voie ferrée est définie à l’article R. 2231-2 du code des transports, selon le cas, à 
partir : 
 
- De l'arête supérieure du talus de déblai, ou du nu arrière du mur de soutènement ou de la paroi 
revêtue associée ; 
 
- De l'arête inférieure du talus du remblai, ou du nu avant du mur de soutènement ou de la paroi 
revêtue associée ; 
 
- Du bord extérieur des fossés ; 
 
- Du bord extérieur de l'ouvrage d'art aérien ; 
 
- Du bord extérieur du quai ; 
 
- De la surface extérieure, ou extrados, de l'ouvrage d'art souterrain ; 
 
- De la clôture de la sous-station électrique ; 
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- Du mur du poste d'aiguillage ; 
 
- De la clôture de l'installation radio. 
 
 A défaut, à partir d'une ligne tracée, soit à : 

- 2,20 m pour les lignes ou sections de ligne où il n'est pas circulé ou circulé jusqu'à 160 km/ h, à 
partir du bord extérieur du rail de la voie ferrée ; 

- 3 m pour les lignes ou section de lignes où il est circulé à plus de 160 km/ h, à partir du bord 
extérieur du rail de la voie ferrée. 

 

 Servitudes le long de l’emprise de la voie ferrée 

 

 Servitudes d’écoulement des eaux (article L. 2231-2 du code des transports) 

 Les servitudes d'écoulement des eaux prévues par les articles 640 et 641 du code civil sont 
 applicables aux propriétés riveraines du domaine public ferroviaire. Tout déversement, écoulement ou 
 rejet direct ou indirect, qu'il soit diffus ou non, d'eaux usées, d'eaux industrielles ou de toute autre 
 substance, notamment polluante ou portant atteinte au  domaine public ferroviaire, est interdit sur le 
 domaine public ferroviaire.  

 

 Servitudes portant sur les arbres, branches, haies ou racines empiétant sur le domaine public 
 ferroviaire (article L. 2231-3 et R. 2231-3 du code des transports) 

 Il est interdit d'avoir des arbres, branches, haies ou racines qui empiètent sur le domaine public 
 ferroviaire, compromettent la sécurité des circulations ou gênant la visibilité de la signalisation 
 ferroviaire. Les propriétaires sont tenus de les élaguer, de les tailler ou de les abattre afin de 
 respecter cette interdiction.  

Pour des raisons impérieuses tenant à la sécurité des circulations ferroviaires, les opérations 
d'élagage, de taille ou d'abattage des arbres, branches, haies ou racines peuvent être effectuées 
d'office, aux frais du propriétaire, par le gestionnaire. 

 Distances minimales à respecter pour les constructions (articles L. 2231-4 et R. 2231-4 du 
 code des transports) 

Sont interdites les constructions (autres qu’un mur de clôture) ne respectant pas les distances 
minimales d’implantation mentionnées ci-dessous : 

- 2 mètres à partir de l'emprise de la voie ferrée définie à l’article R. 2231-2 du code des 
transports ; 

- 3 mètres à partir de la surface extérieure ou extrados des ouvrages d'arts souterrains ; 

- 6 mètres à partir du bord extérieur des ouvrages d'art aériens. 

Cette interdiction de construction ne s'applique pas aux procédés de production d'énergies 
renouvelables intégrés à la voie ferrée ou installés aux abords de la voie ferrée, dès lors qu’ils ne 
compromettent pas la sécurité des circulations ferroviaires, le bon fonctionnement des ouvrages, des 
systèmes et des équipements de transport ainsi que leur maintenabilité. 

 

 Distances minimales à respecter concernant les terrassements, excavations ou fondations 
 (articles L. 2231-5 et R. 2231-5 du code des transports) 

 Des distances minimales par rapport à l'emprise de la voie ferrée ou, le cas échéant, par rapport à 
 l'ouvrage d'art, l'ouvrage en terre ou la sous-station électrique doivent être respectées. 
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Lorsque la voie se trouve en remblai de plus de 3 mètres au-dessus du terrain naturel, la distance est 
égale à la hauteur verticale du remblai, mesurée à partir du pied du talus. 

Il est interdit de réaliser, dans une distance inférieure à 50 mètres de l'emprise de la voie ferrée et 
sans la mise en œuvre d'un système de blindage, tout terrassement, excavation ou fondation dont un 
point se trouverait à une profondeur égale ou supérieure aux deux tiers de la longueur de la projection 
horizontale du segment le plus court le reliant à l'emprise de la voie ferrée. 

 

 Distances minimales à respecter concernant les dépôts et les installations de système de 
 rétention d’eau (articles L. 2231-6 et R. 2231-6 du code des  transports) 

 Une distance minimale de 5 mètres par rapport à l'emprise de la voie ferrée doit être respectée 
 concernant les dépôts, de quelque matière que ce soit, et les installations de système de rétention 
 d'eau. 

  

Obligation d’information préalable auprès du gestionnaire d’infrastructure concernant les 
projets de construction, d’opération d’aménagement ou d’installation pérenne ou temporaire 
(articles L. 2231-7 et R. 2231-7 du code des transports) 

 Les projets de construction, d'opération d'aménagement ou d'installation pérenne ou temporaire, y 
 compris les installations de travaux routiers, envisagés à une distance de moins de 50 m par rapport 
 à l'emprise de la voie ferrée ou à une distance de 300 à 3000 m d’un passage à niveau, font l'objet 
 d'une information préalable auprès du gestionnaire d'infrastructure et, le cas échéant, du 
 gestionnaire de voirie routière.  

 De plus, sur proposition du gestionnaire d'infrastructure et, le cas échéant, du gestionnaire de voirie 
 routière, le représentant de l'Etat dans le département peut imposer des prescriptions à respecter 
 pour préserver la sécurité de l'infrastructure ferroviaire et, le cas échéant, routière et des 
 propriétés riveraines. 

Le gestionnaire d’infrastructure est informé par le maître d’ouvrage d’un projet de construction, 
d’opération d’aménagement, ou d’installation pérenne ou temporaire, y compris les installations de 
travaux routiers, dès lors que le projet est arrêté dans sa nature et ses caractéristiques essentielles et 
avant que les autorisations et les actes conduisant à sa réalisation effective ne soient pris. 

Le gestionnaire d’infrastructure dispose d’un délai de deux mois à compter de la réception de 
l’information pour proposer au représentant de l’Etat dans le département d’imposer des prescriptions 
à respecter pour préserver la sécurité de l’infrastructure ferroviaire et, le cas échéant, routière ainsi 
que celle des propriétés riveraines. 

Ces dispositions n'entreront en vigueur qu'à compter de la publication de l'arrêté du ministre chargé 
des transports listant les catégories de projets de construction, d'opération d'aménagement ou 
d'installation pérenne ou temporaire soumis à cette obligation d'information ainsi que les distances à 
respecter. 

Servitudes permettant la destruction des constructions, terrassements, excavations, 
fondations ou dépôts, installations de système de rétention d’eau existants (article L. 2231-8 
du code des transports) 

Lors de la construction d'une nouvelle infrastructure de transport ferroviaire, si la sécurité ou l'intérêt 
du service ferroviaire l'exigent, le représentant de l'Etat dans le département peut faire supprimer les 
constructions, terrassements, excavations, fondations ou dépôts, de quelque matière que ce soit, ainsi 
que les installations de système de rétention d'eau, existants dans les distances mentionnées aux
articles L. 2231-4, L. 2231-5 et L. 2231-6 du code des transports.   
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Entretien des constructions existantes lors de la construction d’une nouvelle infrastructure de 
transport ferroviaire (article L. 2231-8 et R. 2231-8 du code des transports) 

Lors de la construction d’une nouvelle infrastructure de transport ferroviaire les constructions 
existantes qui ne respectent pas les dispositions de l’article L. 2231-4 et dont l’état a été constaté dans 
des conditions précisées à l’article R. 2231-8, peuvent uniquement être entretenues dans le but de les 
maintenir en l’état. 

 

Possibilité de réduire les distances à respecter concernant les constructions, terrassements, 
excavations, fondations ou dépôts, installations de système de rétention d’eau (article L. 2231-9 du 
code des transports) 

Lorsque la sécurité et l'intérêt du domaine public ferroviaire le permettent, les distances mentionnées aux 
articles L. 2231-4, L. 2231-5 et L. 2231-6 peuvent être réduites en vertu d'une autorisation motivée délivrée 
par le représentant de l'Etat dans le département, après avoir recueilli l'avis du gestionnaire d'infrastructure et, 
le cas échéant, du gestionnaire de voirie routière. Cette autorisation peut éventuellement être assortie de 
prescriptions à respecter pour préserver la sécurité de l'infrastructure ferroviaire et des propriétés riveraines. 

   

  1.1.2 Servitudes de visibilité aux abords des passages à niveau 

Les servitudes de visibilité s’appliquent à la diligence de l'autorité gestionnaire de la voie aux propriétés 
riveraines ou voisines du croisement à niveau d'une voie publique et d'une voie ferrée (article L. 114-
6 code de la voirie routière).  

Ces servitudes génèrent des obligations et des droits : 

- L’obligation de supprimer les murs de clôtures ou de les remplacer par des grilles, de supprimer 
les plantations gênantes, de ramener et de tenir le terrain et toute superstructure à un niveau au 
plus égal niveau qui est fixé par le plan de dégagement (1° de l’article L.114-2) ; 

 

- L’interdiction absolue de bâtir, de placer des clôtures, de remblayer, de planter et de faire des 
installations quelconques au-dessus du niveau fixé par le plan de dégagement (2° de l’article     
L.114-2) ; 

 

- Le droit pour l'autorité gestionnaire de la voie d'opérer la résection des talus, remblais et de tous 
obstacles naturels de manière à réaliser des conditions de vue satisfaisantes (3° de l’article L.114-
2). 

 

Un plan de dégagement détermine pour chaque parcelle les terrains sur lesquels s’exercent les 
servitudes de visibilité et définit ces servitudes. Ce plan est approuvé par le représentant de l'Etat dans 
le département, le conseil départemental ou le conseil municipal, selon qu'il s'agit d'une route 
nationale, d'une route départementale ou d'une voie communale (article L.114-3). 
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Servitudes en tréfonds (SUP T3) 

 

Conformément aux dispositions des articles L. 2113-1 et suivants du code des transports, le maître 
d’ouvrage d’une infrastructure souterraine de transport public ferroviaire peut demander à l’autorité 
administrative compétente d’établir une servitude d’utilité publique (SUP) en tréfonds.  

La servitude en tréfonds confère à son bénéficiaire le droit d’occuper le volume en sous-sol nécessaire à 
l’établissement, l’aménagement, l’exploitation et l’entretien de l’infrastructure souterraine de transport.  

Elle ne peut être établie qu’à partir de 15 mètres au-dessous du point le plus bas du terrain naturel, est 
instituée dans les conditions fixées aux articles L. 2113-2 à L. 2113-5 du code des transports.  

Cette catégorie de SUP distincte de la catégorie de SUP T1, fait l’objet de la fiche SUP T3 disponible sur 
Géoinformations. 

 1.2  Références législatives et réglementaires 

Anciens textes :  

- Décret-loi du 30 octobre 1935 modifié portant création de servitudes de visibilité sur les voies 
publiques, abrogé par la loi n°89-413 du 22 juin 1989 relative au code de la voirie routière (partie 
législative) et par le décret n°89-631 du 4 septembre 1989 relatif au code de la voirie routière (partie 
réglementaire) ; 

- Loi du 15 juillet 1845 sur la police des chemins de fer - Titre Ier : mesures relatives à la conservation 
des chemins de fer (articles 1 à 11).  

 
Textes en vigueur : 

- Articles L. 2231-1 à L. 2231-9 du code des transports ; 
- Articles R. 2231-1 à R. 2231-8 du code des transports ; 
- Articles L. 114-1 à L. 114-3, L.114-6 du code de la voirie routière ; 
- Articles R. 114-1, R.131-1 et s.et R. 141-1 et suivants du code de la voirie routière. 
 

 1.3  Décision 

- Pour les servitudes le long de l’emprise de la voie ferrée : instituées de plein droit par les textes 
législatifs et réglementaires ; 
 

- Pour les servitudes de visibilité : plan de dégagement approuvé par le représentant de l'Etat dans 
le département, le conseil départemental ou le conseil municipal. 

 1.4  Restrictions de diffusion 

Aucune restriction de diffusion pour cette catégorie de SUP. La SUP peut être diffusée, est visible et 
téléchargeable dans la totalité de ses détails. 
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 2  Processus de numérisation 

 2.1  Responsable de la numérisation et de la publication 

  2.1.1 Précisions concernant le rôle des administrateurs locaux et des autorités 
compétentes 

Les administrateurs locaux et les autorités compétentes jouent des rôles différents en matière de 
numérisation et de publication des SUP dans le portail national de l’urbanisme 
(http://www.geoinformations.developpement-durable.gouv.fr/presentation-des-roles-et-
responsabilites-r1072.html). 
 
Il existe plusieurs possibilités d’organisation variant selon que la catégorie de SUP relève de la 
compétence de l’Etat, de collectivités publiques ou d’opérateurs nationaux ou locaux :  
http://www.geoinformations.developpement-durable.gouv.fr/fichier/pdf/organisation_sup_cle1c4755-
1.pdf?arg=177835277&cle=1076c598d70e410cc53a94b4e666b09f1882d6b5&file=pdf%2Forganisati
on_sup_cle1c4755-1.pdf. 
 
◊ Administrateur local 
 
L’administrateur local après avoir vérifié que la personne qui sollicite des droits de publication sur le 
portail national de l’urbanisme est bien gestionnaire de la catégorie de SUP, crée le compte de 
l’autorité compétente et lui donne les droits sur le territoire relevant de sa compétence (commune, 
département, région, etc.). 
 
◊ Autorité compétente 
 
L’autorité compétente est responsable de la numérisation et de la publication des SUP sur le portail 
national de l’urbanisme. Elle peut, si elle le souhaite, confier la mission de numérisation à un 
prestataire privé ou à un autre service de l’État. Dans cette hypothèse, la publication restera de sa 
responsabilité. 
 
◊ Prestataire 
 

 Le prestataire peut tester la conformité du dossier numérique avec le standard CNIG. S’il est 
 désigné par l’autorité compétente délégataire, il téléverse le dossier numérique dans le GPU. 

 

  2.1.2 Administrateurs locaux et autorités compétentes 

Concernant le réseau ferré géré par SNCF Réseau, l’autorité compétente est : SNCF Immobilier / 
Département Systèmes d’Information. 

 

 2.2  Où trouver les documents de base 

Recueil des actes administratifs de la Préfecture pour les plans de dégagement. 

Annexes des PLU et des cartes communales. 
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 2.3  Principes de numérisation 

Application du standard CNIG SUP (Conseil national de l’information géolocalisée). 

La dernière version du standard CNIG SUP est consultable et téléchargeable ici : 
http://cnig.gouv.fr/ressources-dematerialisation-documents-d-urbanisme-a2732.html 

Création d’une fiche de métadonnées respectant les dernières consignes de saisie des 
métadonnées SUP via le générateur de métadonnées en ligne sur le GPU.  

 

 2.4  Numérisation de l’acte 

- Pour les servitudes instituées le long de l’emprise de la voie ferrée : copie des articles L. 2231-1 
à L. 2231-9 du code des transports et coordonnées du gestionnaire de l’infrastructure ferroviaire ;   

- Pour les servitudes de visibilité : copie du plan de dégagement approuvé.   

 2.5  Référentiels géographiques et niveau de précision 

Les informations ci-dessous précisent les types de référentiels géographiques et de méthodes 
d’acquisition à utiliser pour la numérisation des objets SUP de cette catégorie ainsi que la gamme de 
précision métrique correspondante. D'autres référentiels ou méthodes de précision équivalente peuvent 
également être utilisés.  
 
Les informations de précision (mode de numérisation, échelle et nature du référentiel) relatives à 
chaque objet SUP seront à renseigner dans les attributs prévus à cet effet par le standard CNIG SUP. 

 
 

Référentiels : BD Ortho/PCI VECTEUR 

Précision : Métrique 

 

 2.6  Numérisation du générateur et de l’assiette 

 
Servitudes le long de l’emprise de la voie ferrée 

 
Le générateur 
 

Le générateur est l’infrastructure de transport ferroviaire. Il est défini de la manière suivante : 

- La voie ferrée lorsqu’elle est localisée sur le domaine public ferroviaire (actifs fonciers de SNCF 
Réseau et SNCF Gares & Connexions) ; 

- Le passage à niveau. 

 

Le générateur est de type linéaire concernant la voie ferrée. Il est ponctuel lorsqu’il est relatif à un 
passage à niveau. 
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L’assiette 
 
L’assiette des servitudes correspond à une bande de terrains dont la largeur varie en fonction du 
générateur : 
 

- Ligne tracée à 50 m à partir de l’emprise de la voie ferrée correspondant à la distance de recul la 
plus importante visée à l’article R. 2231-7 du code des transports ; 
 

- Distance de 300 à 3000 mètres autour des passages à niveau, selon l’importance des projets et 
celle de leur impact sur les infrastructures ferroviaires et les flux de circulation avoisinants (article 
R. 2231-7 du code des transports). 

 
L’assiette est de type surfacique. 
 
 

 

Servitudes de visibilité aux abords des passages à niveau 

 
Le générateur 
 

Les générateurs sont l’infrastructure de transport ferroviaire et la voie publique. 

Les générateurs sont de type linéaire.  

 
L’assiette 
 
L’assiette correspond à la bande de terrains situés au croisement d’une voie ferrée et d’une voie 
publique sur lesquels s’exercent les servitudes de visibilité. 
 
L’assiette est de type surfacique. 
 
 

 3  Référent métier 

Ministère de la transition écologique et de la cohésion des territoires 
Direction générale des infrastructures de transport et des mobilités 
Tour Séquoia 

92055 La Défense Cedex  
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     Annexes 

 
 

1. Procédure d'institution du plan de dégagement 
 
 
 

Le plan de dégagement est soumis à une enquête publique ouverte par l'autorité exécutive de la collectivité 
territoriale ou de l'établissement public de coopération intercommunale, propriétaire de la voie. Elle est 
organisée conformément aux dispositions du code des relations entre le public et l'administration dans le 
respect des formes prévues par les plans d'alignement.  

Le plan est notifié aux propriétaires intéressés et l'exercice des servitudes commence à la date de cette 
notification (article R.114-1 et R.114-4 du code de la voirie routière). 

Le plan de dégagement est approuvé par le représentant de l'Etat dans le département, le conseil 
départemental ou le conseil municipal selon que la route est nationale, départementale ou communale (article 
L.114-3). 

Lorsqu’un plan de dégagement a été institué par un arrêté préfectoral les propriétaires doivent se conformer 
à ses prescriptions. 
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2. Matérialisation de l’emprise de la voie ferrée pour le 
calcul des distances de recul à respecter 

 
Les distances de recul précisées aux articles R. 2231-4 à R. 2231-6 du code des transports s’appliquent à 
partir de l’emprise de la voie ferrée définie à l’article R. 2231-2 du code des transports et représentée à titre 
illustratif par SNCF Réseau dans les schémas ci-dessous   figurant la limite légale*. 

 

* la limite légale correspond à l’emprise de la voie ferrée. 

 
-  Arête supérieure du talus de déblai :  
 
 
 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

- Arête inférieure du talus du remblai : 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Nu arrière du mur de soutènement ou de la paroi revêtue associée : 
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- Nu avant du mur de soutènement ou de la paroi revêtue associée :  
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

-  Du bord extérieur des fossés :  

 



Servitudes T1– Servitudes de protection du domaine public ferroviaire– 15/06/2023 12/19 

 

 

 

 

 

- Du bord extérieur de l'ouvrage d'art aérien :  
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- De la surface extérieure, ou extrados, de l'ouvrage d'art souterrain :  
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- De la clôture de la sous-station électrique : 
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 - Du mur du poste d'aiguillage :  
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- De la clôture de l'installation radio : 
 

 
 

 

 

-  D’une ligne tracée à 2,20 mètres pour les lignes ou sections de ligne où il n'est pas circulé ou circulé 
jusqu'à 160 km/ h à partir du bord extérieur du rail de la voie ferrée : 
 

Ou 

 

 - D’une ligne tracée à trois mètres pour les lignes ou section de lignes où il est circulé à plus de 160 
km/ h, à partir du bord extérieur du rail de la voie ferrée : 
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3. Exemples de matérialisation de la distance de recul 
définie à l’article R. 2231-5 du code des transports à 

respecter pour les projets de terrassement, excavation, 
fondation 

 
Situation 1 : cas de la voie en remblai pour laquelle s’applique les distances de recul définies aux I et 
II de l’article R. 2231-5 du code des transports :  

 

 

 

 

Nota : les remblais de plus de 3 mètres de hauteur (h) bénéficient d’une double protection : 
- une interdiction de terrasser dans une distance horizontale H inférieure à la hauteur du remblai h ; 
- une interdiction de terrasser sans blindage sous un plan de 3 H (horizontal) pour 2 V (vertical), mesurée à 
partir de l’arrête inférieure du talus. 
 
 
 
Situation 2 : cas des autres composantes de l’emprise de la voie ferrée pour lesquelles s’appliquent la 
distance de recul prévue au I de l’article R. 2231-5 du code des transports : 
 
Pour tous les autres éléments composant l’emprise de la voie ferrée (article R.2231-2 du code des transports), 
il est interdit de réaliser des terrassements, des excavations, des fondations sans la mise en œuvre d’une 
solution de blindage sous un plan incliné à 3H pour 2V, positionné de telle sorte qu’il passe par le point 
d’intersection de la limite de l’emprise de la voie ferrée et du terrain naturel (II de l’article R.2231-5).  
Le point de départ pour tirer ce trait correspondant au plan de 3H pour 2V, en dessous duquel une solution de 
blindage doit obligatoirement être mise en œuvre, est la limite de chaque composante de l’emprise de la voie 
ferrée définie à l’article R. 2231-2 du code des transports.   
 
Exemple 1 :  matérialisation de la limite d’excavation, de terrassement et de fondation sans blindage à 
partir de l’emprise de la voie ferrée pour la plateforme ferroviaire.  
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Exemple 2 : matérialisation de la limite d’excavation, de terrassement et de fondation sans blindage à 
partir de l’emprise de la voie ferrée pour l’ouvrage d’art aérien.  
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Exemple 3 : matérialisation de la limite d’excavation, de terrassement et de fondation sans blindage à 
partir de l’emprise de la voie ferrée pour l’installation radio.  
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Origine Cadastre (C) Droits de l'Etat réservés
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10 –  Annexes sanitaires 
 
10.2 - Plan des réseaux d’assainissement 
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10.3 – Zonage d’assainissement 
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 Carte de zonage d’assainissement 
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 Préambule 

La Communauté d’agglomération du Grand bassin de Bourg-en-Bresse a confié en 2020, à la société 
IRH Ingénieur Conseil, la réalisation du Schéma directeur assainissement, de la commune de Servas. 
 

 Objet du dossier de mise à enquête publique 

Dans un souci du respect de l'environnement et de la réglementation, la commune de Servas a lancé 
en 2017 une réflexion globale sur les possibilités d'assainissement sur son territoire. Cette démarche 
s'inscrit dans le cadre de la loi sur l'eau du 3 janvier 1992 qui confie aux communes (article 35-III) le 
soin de délimiter, après enquête publique : 
 

- Les zones d'assainissement collectif où elles sont tenues d'assurer la collecte des eaux usées 
domestiques et le stockage, l'épuration et le rejet ou la réutilisation des eaux usées collectées, 

 
- Les zones relevant de l’assainissement non collectif où elles sont tenues, afin de protéger la 

salubrité publique, d'assurer le contrôle des dispositifs d'assainissement et, si elles le décident, 
leur entretien, 

 
Il est important de rappeler que : 

- la carte de zonage n’est pas un document « figé » et pourra être modifiée au cours du 
temps si la commune le souhaite (nouvelle enquête publique), 

- ce zonage n’est pas un document d’urbanisme. Le zonage collectif ne rend pas les terrains 
constructibles : la constructibilité dépend de plusieurs paramètres tels que le paysage, 
l’environnement, l’agriculture, la continuité de l’urbanisation et la volonté politique de 
développement local. 

 
Les zones d’assainissement collectif et non collectif mises à l’enquête publique et proposées sur le 
territoire de la commune de Servas ont été définies sur la base de la révision du Plan Local d’Urbanisme 
de 2017.  
 
Avec la compétence du maitre d’ouvrage, du comité de pilotage de la commune et dans le cadre de la 
mise à jour du schéma directeur d’assainissement de Servas, nous présentons dans ce dossier la mise 
en conformité du zonage d’assainissement comme pièce annexe au nouveau PLU (révision de 2017).  
 
 
Ce dossier d'enquête est constitué : 

– de la présente notice justifiant le zonage d’assainissement des eaux usées ; 
– de la carte de zonage d’assainissement des eaux usées.  

 
Il a pour objet d'informer le public et de recueillir ses appréciations, suggestions et contre-propositions 
afin de permettre à la commune de disposer de tous les éléments nécessaires à sa décision finale. 
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 Cadre réglementaire et juridique 

1.2.1. Introduction 
 
La mise en place d’un zonage d’assainissement se réfère à une réglementation très dense. 
Dans le cadre de la lutte contre la pollution, trois textes fondamentaux peuvent s’appliquer au cas de 
la commune de Servas : 

- La loi n°64-1245 du 16 décembre 1964 dont les décrets d’application ont été pris et dont 
certains articles sont en vigueur, notamment ceux relatifs aux Agences de l’Eau, 
 

- La loi n°92-3 du 3 janvier 1992 sur l’eau qui abroge de nombreux textes. Ces abrogations 
sont souvent subordonnées à la publication de décrets, 
 

- La loi n° 2006-1772 du 30 décembre 2006 sur l’eau et milieux aquatiques. 
 
De nombreux textes doivent être également consultés qui relèvent tout aussi bien de la police et de la 
gestion des eaux que de la réglementation générale de la construction (permis de construire) ou de la 
santé publique (salubrité publique). On doit aussi y ajouter le droit communautaire et les conventions 
internationales. 
 
Cette multiplicité des textes entraîne une diversité d’organismes intéressés et de services de contrôle. 
A ce titre, les préfets et les maires, détenteurs de pouvoirs généraux de police, jouent un rôle pratique 
déterminant. 
 
Enfin, au-delà de ces mesures et des sanctions pénales qui peuvent frapper, les « pollueurs » de l’eau 
engagent leur responsabilité civile et peuvent être condamnés notamment à des dommages et intérêts 
envers les personnes lésées par la pollution. 
 

1.2.2. Cadre réglementaire 
 
Les principaux textes généraux applicables dans le domaine de l’assainissement sont les suivants : 
 

- Directive européenne du 21 mai 1991 relative au traitement des eaux usées résiduaires 
urbaines ; 

 
- Loi sur l’Eau n°92-3 du 3 janvier 1992 (complétée par la loi n° 2006-1772 du 30 décembre 

2006 sur l’eau et milieux aquatiques) donne des compétences et des obligations nouvelles 
aux communes dans le domaine de l’assainissement non collectif : 

 
- L’article 35-I de la Loi sur l’Eau a complété l’article L.372-1 du code des communes 

repris par l’article L.2224-8 du code général des collectivités territoriales et précises : 
« Les communes prennent obligatoirement en charge les dépenses relatives aux 
systèmes d’assainissement collectif, notamment aux stations d’épuration des eaux 
usées et à l’élimination des boues qu’elles produisent, et les dépenses de contrôle des 
systèmes d’assainissement non collectif. » 
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- L’article 35-III de la Loi sur l’Eau a complété l’article L.372-3 du code des communes, 
repris par l’article L.2224-10 du code général des collectivités territoriales ; 

 
- L’article 36 de la Loi sur l’Eau a complété l’article L.1331 du code de la santé publique 

et dispose désormais : 
« Les immeubles non raccordés doivent être dotés d’un assainissement autonome dont 
les installations seront maintenues en bon état de fonctionnement. Cette obligation ne 
s’applique pas aux immeubles abandonnés, ni aux immeubles qui, en application de la 
réglementation, doivent être démolis ou doivent cesser d’être utilisés. » 
 

- Code des collectivités territoriales, notamment ses articles L.2224-8 et L.2224-10 qui 
reprennent les articles L. 372-1-1 et L. 372-3 du Code des communes modifiés par l’article 
35-III de la Loi n°92-3 du 3 janvier 1992 sur l’eau et le décret n°2007-397 du 22 mars 2007 
relatif à la collecte et au traitement des eaux usées ; 
 

- Code de la santé publique, notamment ses articles L. 1331-1 et suivants ; 
 

- Code de l’urbanisme, notamment son article R.123-11 régissant l’enquête publique du 
zonage d’assainissement ; 

 
- Code de la construction et de l’habitation, notamment ses articles L.111-4 et R.111 3 ; 

 
 
Concernant spécifiquement l’assainissement collectif : 
 

- Décret n°2007-397 du 22 mars 2007 relatif à la partie règlementaire du code de 
l’environnement constitue le décret d’application prévu à l’article 35-I de la Loi sur l’Eau 
stipule : 
« Art.2 : Peuvent être placées en zones d’assainissement non collectif les parties du 
territoire d’une commune dans lesquelles l’installation d’un réseau de collecte ne se 
justifie pas, soit parce qu’elle ne présente pas d’intérêt pour l’environnement, soit parce 
que son coût serait excessif. » 

 
- Circulaire n°94-96 du 13 septembre 1994 relative à l’assainissement des eaux usées 

urbaines. 
 
- L’arrêté du 21 juillet 2015, qui remplace l’arrêté du 22 juin 2007 relatif à la collecte, au 

transport et au traitement des eaux usées des agglomérations d’assainissement ainsi qu’à 
la surveillance de leur fonctionnement et de leur efficacité, et aux dispositifs 
d’assainissement non collectif recevant une charge brute de pollution organique 
supérieure à 1,2 kg/j de DBO5 ; 

 
- Circulaire du 12 mai 1995 relative à l’assainissement des eaux usées urbaines. 

 
- Arrêté du 21 juin 1996 fixant les prescriptions techniques minimales relatives aux ouvrages 

de collecte et de traitement des eaux usées, 
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- Circulaire n°97-31 du 17 février 1997 relative à l’assainissement collectif des communes, 
ouvrages de capacité inférieure à 120 kg DBO5/j (2 000 EH) 

 
Concernant spécifiquement l’assainissement autonome : 
 

- Deux arrêtés du 6 mai 1996 complétés par l’arrêté du 24 décembre 2003 relatifs aux 
prescriptions techniques applicables aux systèmes d’assainissement non collectif et aux 
modalités du contrôle technique exercé par les communes sur les systèmes 
d’assainissement non collectif définissent de manière complète et cohérente : 
 
- Les obligations des particuliers au regard des articles 35 et suivant de la Loi sur l’Eau, 

des articles L.1331-1 et suivants du code de la santé publique et de l’article R.111-3 du 
code de la construction et de l’habitation ; 

- Les obligations des communes pour la mise en œuvre du contrôle technique de ces 
installations. 

 
- Circulaire n°97-49 du 22 mai 1997 explicitant les conditions de mise œuvre des dispositions 

des arrêtés du 6 Mai 1996 précité. 
 

- Norme AFNOR XP P 16-603 référence DTU 64.1 de mars 2007 (non réglementaire) 
explicitant les conditions de mise en œuvre des dispositifs d’assainissement autonome. 

 
- Depuis, les arrêtés du 7 septembre 2009 ont abrogé ceux du 6 mai 1996. L’arrêté du 7 

septembre 2009 relatif aux "modalités d’exécution de la mission de contrôle des 
installations d’assainissement non collectif" ayant lui-même été abrogé par l’arrêté du 27 
avril 2012. Ce dernier précise la conformité des installations en fonction des situations 
rencontrée ainsi que les délais de réhabilitation des installations. 

 
 
La loi n° 2010 – 788 du 12 juillet 2010 modifie l’arrêté L1331-11-1 du code de santé publique en 
imposant, lors de la vente d’un bien immobilier non raccordé au réseau d’assainissement collectif, la 
réalisation d’un contrôle de bon fonctionnement de l’assainissement non collectif. Ce diagnostic doit 
être transmis par le propriétaire à l’acquéreur et doit avoir moins de 3 ans (durée de validité du 
contrôle). Si la durée de validité est dépassée, un nouveau diagnostic d’assainissement non collectif 
doit être sollicité auprès du SPANC. En cas de non-conformité de l’installation, le nouveau propriétaire 
dispose d’un délai d’un an pour mettre en conformité son dispositif. 
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 Données générales 

 Contexte physique 

2.1.1. Situation géographique 
 
La commune de Servas est localisée à environ 10 km au sud de Bourg-en-Bresse, dans le département 
de l’Ain (01). Elle s’étend sur environ 13.05 km² et se situe à une altitude comprise entre 234 m et 279 
m d’altitude. La commune compte 1 264 habitants (données INSEE 2018). 
 
Le réseau hydrographique de la commune de Servas est constitué est de six cours d’eau, présent en 
différentes zones de la commune :  

 Le Bief de la Thuaille et le Bief du Paquets, sont des affluents directs du Vieux Jonc. Les 
confluences entres le Vieux Jonc et les autres ruisseaux de la commune ce font toutes en 
dehors des limites communales.  

 Le bief des Tiards et le Bief des Gauthiers rejoignent le Cône qui lui-même se jette dans le Vieux 
Jonc. 

 La Veyle est un affluent direct de la Saône. 
 

 
Ces six cours d’eau sont les principaux milieux récepteurs de la zone d’étude. 
 
La commune de Servas possède une station de surveillance de la qualité de la rivière de la Veyle à 
Biziat qui a pour exutoire la Saône.  
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 Contexte humain  

2.2.1. Evolution de la population 
 
Les données de population de la commune de Servas sont issues des recensements de l'INSEE de 
1968 à 2018. Le tableau ci-dessous recense la population et son évolution : 
 

 1968 1975 1982 1990 1999 2008 2013 2018 

Population 439 539 818 879 914 1 135 1 199 1 264 

Evolution / + 18 % + 34 % + 7 % + 4 % + 19 %  + 5% + 5% 

 
La population de Servas augmente d’année en année mais de façon moins importante sur les 
dernières années. Elle a augmenté de 65 % en 50 ans sur la période de 1968 à 2018 soit 1.3 % par an. 
 
 

2.2.2. Prévisions d’urbanisation 
 
Le tableau ci-dessous présente la structure de l’habitat sur la commune de Servas : (données issues de 
l’INSEE - 2015)  
 

 Nb de logements Résidences 
principales 

Résidences 
secondaires 

Logements 
vacants 

Servas 545 473 6 66 

 
D’après les données du recensement de 2015 pour l’habitat, parmi les 545 logements présents sur la 
commune de Servas, on compte 6 résidences secondaires et 66 logements vacants. 
On en déduit un nombre moyen d’occupants par logement principal qui est de 2,62.  
 
Au vu des différents aménagements prévus sur la commune, l’objectif est de poursuivre un taux de 
croissance annuel autour des 2%. 
 
En retenant un taux de croissance annuel de 2%, la population de Servas est estimée, à l’horizon du 
PLU, en 2022 à 1549 habitants (population des ménages : 1504 habitants), et en 2028, à l’horizon du 
SCOT, à 1745 habitants.  
Ce choix amènerait donc 375 habitants (en population des ménages) supplémentaires en 2022, à 
l’échéance du PLU.  
En comptant environ 2.62 personnes par logement, il est envisagé la création d’environ 172 logements, 
d’ici 2022, soit environ 12 logements par an sur la période 2008/2022. 
 
La commune est concernée par 4 orientations d’aménagement et de programmation (OAP), elles sont 
présentées ci-dessous : 
 
Les constructions devront avoir une densité minimale de :  

 21 logements par hectare, sur l’emprise du projet Val Roman ;  
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 20 logements/ha, si toute la zone 1AU est dédiée à de l’habitat, et 19 logements/ha, si le 
secteur Sud-Ouest accueille une surface commerciale, ou un équipement public ou d’intérêt 
général.  

Le projet est donc compatible avec le minimum requis par le Scot sur la période 2015-2035 (densité 
moyenne minimale de 20 logements/ha). 
 

- Zone à urbaniser : Zones 1AU avec la construction d’environ 115 ou 105 logements et une 
activité commerciale, ou un équipement public ou d’intérêt général. 

- Zone à urbaniser : secteur « Nord-Ouest » avec la construction de 42 logements sociaux 
(collectif)  

- Zone à urbaniser : secteur « centre de la zone et au Nord-Est » composé d’environ 45 maisons 
accolées (individuel) 

- Zone à urbaniser : secteur « Sud, au Nord-Ouest et à l’Est » composé d’environ 15 maisons 
individuelles 

 
 

Le dernier recensement fait état de 1 264 habitants en 2018. 
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 Diagnostic de l’Assainissement Collectif existant 

 Normes et réglementations 

Loi sur l’Eau du 03/01/92, arrêté du 21 juin 1996 et circulaire du 17 février 1997. 
Loi sur l’eau du 30/12/06, arrêté du 22 juin 2007 remplacé par l’arrêté du 21 juillet 2015. 
 
L’arrêté du 22 juin 2007 et la circulaire du 17 février 1997, fixent les prescriptions techniques relatives 
aux ouvrages de collecte et de traitement des eaux usées des petites collectivités (production 
journalière inférieur à 120 kg de DBO5, soit près de 2 000 Equivalent-Habitants). 
 
Concernant les branchements : 
L’article 36 de la Loi sur l’Eau a renforcé les moyens d’intervention des communes à l’égard des 
usagers. Elles peuvent percevoir une somme équivalente à la redevance assainissement sur les 
particuliers raccordables et non raccordés, entre la mise en service de l’égout et leur raccordement 
effectif (L.35.5 du code de la santé publique). Les agents communaux d’assainissement ont accès aux 
propriétés privées pour s’assurer de la réalisation des branchements obligatoire dans un délai de deux 
ans, et le cas échéant pour les réaliser d’office et aux frais des particuliers (L.35.1 du code de la santé 
publique). 
 
Concernant la collecte : 
Le réseau doit être conçu de manière à éviter les fuites d’effluents et les apports d’eaux claires 
parasites. Les déversoirs d’orage éventuels équipant le réseau ou situés en tête de station d’épuration 
ne doivent pas déverser par temps sec. 
Par temps de pluie, des mesures doivent être prises pour limiter les rejets de pollution au milieu 
naturel. Celles-ci seront adaptées à la qualité requise par les usagers des eaux réceptrices. 
 
Concernant le traitement : 
Les ouvrages de traitement relevant de l’assainissement inférieur à 120 kg de DBO5 par jour doivent 
assurer « un traitement approprié permettant de respecter les objectifs de qualité du milieu 
récepteur ». Les objectifs de rejets sont estimés en fonction des concentrations en polluants 
acceptables par le cours d’eau à l’amont et à l’aval du rejet. Le niveau de traitement peut être ensuite 
défini selon de simples règles de dilution. Seuls les ouvrages de capacité inférieure à 12 kg/j de DBO5 
ne sont pas soumis à déclaration. 
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 Situation actuelle de l’Assainissement Collectif 

Réseaux : 
 
Les réseaux d’assainissement de la commune de Servas se composent des éléments suivants : 
 
 
 
 

Commune 
Séparatif – 
Eaux Usées 

Unitaire Refoulement 
TOTAL en (ml) (+ 

réseau EP) 

Servas 4 975 ml 1 880 170 7 025 

 
 
Poste de refoulement : 

 
La commune de Servas possède 2 postes de refoulement sur le réseau communal qui ont pour 
localisation « Rue des érables » équipé d’un système de trop plein et « Le village » sans trop plein. 

 
Abonnés : 

 
La répartition des abonnés raccordés ou non raccordés au réseau d’assainissement collectif est 
présentée dans le tableau suivant :  
 

 Nb d’abonnés (2020) 

Abonnés eau potable 1375 

Raccordés au réseau d’assainissement collectif 934 

Non raccordés ET raccordables* 388 

 
*Le rôle de l’eau n’indiquait pas les tous les abonnés ANC, seulement les raccordables. 
 
 

Traitement des effluents : 
 
 
La station d’épuration est située sur la commune de Servas a été mise en service 1972. Sa capacité 
nominale est de 23 333 EH. 
Le maitre d’ouvrage de cette station est la commune de Servas dont la gestion a été confiée à la société 
BRESSOR. 
 
La station d’épuration est de type boue activée aération prolongée très faible charge. Les capacités 
nominales sont les suivantes : 
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 Valeur de temps sec 

DBO5 1400 Kg DBO5/j 

DCO 2 430 Kg DCO/j 

MES - 

NTK - 

Débit 1 180 m³/j 

La capacité mentionnée au tableau ci-dessus ne tient pas compte de l’évolution de la station depuis sa 
création.  
Un bassin tampon de 600 m3 a été ajouté pour absorber le volume de pointe entrant estimé à 1 636 
m3/j. 
 

 
 
 
 
Le rejet de la station d’épuration se fait dans le Cône. 
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Les normes de rejet imposées à ce jour sur la station doivent respecter le tableau suivant en 
concentration ou en rendement : 
 

Paramètres Concentrations 
(mg/l) 

Rendements 
(%) 

Valeurs rédhibitoires 
(mg/l) 

DBO5 25 80 50 

DCO 125 75 250 

MES 35 90 85 

NGL 15 70 -- 

Pt 2 80 -- 

 
La station a subi des modifications récentes pour améliorer son efficacité de traitement et s’adapter 
aux volumes des effluents. Chaque élément qui la compose sont détaillés un à un avec une description 
et un dimensionnement dans le rapport de la phase 1 STEP.  
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 Diagnostic de l’Assainissement Autonome 

 Normes et réglementations 

Loi sur l’eau du 03/01/92, arrêté du 6 mai 1996 et du 7 septembre 2009, normes AFNOR DTU 64.1 
d’août 1998. 
 
Chaque assainissement autonome doit comporter une fosse toutes eaux pour le prétraitement des 
eaux usées (eaux vannes et eaux ménagères) suivie d’un dispositif de traitement des effluents 
prétraités par épandage souterrain (direct dans le sol) ou sol reconstitué (tertre filtrant ou filtre à sable 
drainé) puis d’un dispositif de dispersion des effluents épurés. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pré-traitement : 
 
Actuellement, les normes AFNOR préconisent l’utilisation obligatoire d’une fosse toutes eaux d’un 
minimum de 3 000 litres pour les habitations ayant jusqu’à 5 pièces principales, plus 1 000 litres par 
pièce supplémentaire. 
 
D’après l’arrêté du 7 septembre 2009, le volume utile des fosses septiques réservées aux seules eaux-
vannes doit être au moins égal à la moitié des volumes minimaux retenus pour les fosses toutes eaux, 
soit 1 500 litres minimum jusqu’à 5 pièces principales, plus 500 litres par pièce supplémentaire. Dans 
ce cas, la fosse septique existante pourra être conservée si elle est couplée avec un bac dégraisseur 
correctement dimensionné (200 L pour recevoir les eaux de cuisine ou eaux de salle de bain seules, 
500 L pour recevoir toutes les eaux ménagères. Source : DTU 64-1 d’août 1998). 
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Traitement des eaux usées : 
 
Le type d’épandage à mettre en place dépend des contraintes du sol en place : perméabilité, présence 
de roches et/ou eaux souterraines à faible profondeur et pente. Une étude à la parcelle est donc 
nécessaire. 
 
Les normes AFNOR indiquent la mise en place d’un épandage : 
 

- sur sol en place (lit d’épandage à faible profondeur environ 0,7m) sur une longueur de drain 
de 45 mètres linéaires minimum pour une habitation comportant 3 chambres (soit 5 pièces 
principales) sous réserve de conditions pédologiques favorables (à voir suivant le tableau 
indiqué dans le DTU), 

 
- sur massif reconstitué (tertre filtrant, filtre à sable…), sur une surface de 25 m² pour une 

habitation de 5 pièces principales avec des rejets superficiels ou dans le sol en place dans le 
cas de conditions pédologiques moins favorables, 

 
- à une distance minimale de 35 m par rapport à un puits ou tout captage d’eau potable, 

 
- à une distance d’environ 5 m par rapport à l’habitation, 

 
- à une distance de 3 m par rapport à toute clôture de voisinage et de tout arbre. 

 
Depuis les arrêtés du 07 septembres 2009, les eaux usées domestiques peuvent être également 
traitées par des installations composées de dispositifs agréés par les ministères en charge de l'écologie 
et de la santé, à l'issue d'une procédure d'évaluation de l'efficacité et des risques que les installations 
peuvent engendrer directement ou indirectement sur la santé et l'environnement ; on distingue :  
 

- les filtres compacts, 
- les filtres plantés, 
- les microstations à cultures libres, 
- les microstations à cultures fixées, 
- les microstations SBR. 

 
La liste des dispositifs de traitement agréés et les fiches techniques correspondantes sont publiés au 
Journal Officiel de la République Française par avis conjoint du ministre chargé de l’écologie et du 
ministre chargé de la santé. La liste des systèmes agréés est disponible par internet à l’adresse 
suivante : http://www.assainissement-non-collectif.developpement-durable.gouv.fr 
 
 
Dispersion des eaux usées traitées : 
 

- Les eaux usées traitées sont évacuées, selon les règles de l’art, par le sol en place sous-jacent 
ou juxtaposé au traitement, au niveau de la parcelle de l’immeuble, afin d’assurer la 
permanence de l’infiltration, si sa perméabilité est comprise entre 10 et 500 mm/h ; 

 
- Les eaux usées traitées, pour les mêmes conditions de perméabilité, peuvent être réutilisées 

pour l’irrigation souterraine de végétaux, dans la parcelle, à l’exception de l’irrigation de 
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végétaux utilisés pour la consommation humaine, et sous réserve d’une absence de 
stagnation en surface ou de ruissellement des eaux usées traitées. 

 
- Dans le cas où le sol en place sous-jacent ou juxtaposé au traitement ne respecte pas les 

critères définis ci-dessus, les eaux usées traitées sont drainées et rejetées vers le milieu 
hydraulique superficiel après autorisation du propriétaire ou du gestionnaire du milieu 
récepteur, s'il est démontré, par une étude particulière à la charge du pétitionnaire, 
qu'aucune autre solution d'évacuation n'est envisageable. Cependant, ces rejets en milieu 
hydraulique superficiel ne sont autorisés qu’à titre exceptionnel (ils peuvent donc être refusés 
dans le cas d’une demande de permis de construire). 

- Les rejets d'eaux usées domestiques, même traitées, sont interdits dans un puisard, puits 
perdu, puits désaffecté, cavité naturelle ou artificielle profonde. 
En cas d'impossibilité de rejet soit par infiltration superficielle ou de rejet vers le  milieu 
hydraulique superficiel suivant les modalités prévues par la règlementation en vigueur et 
mentionnées précédemment, les eaux usées traitées peuvent être évacuées par puits 
d’infiltration dans une couche sous-jacente, de perméabilité comprise entre 10 et 500 mm/h, 
dont les caractéristiques techniques et conditions de mise en œuvre sont précisées en annexe 
1 de l’arrêté du 7 septembre 2009 modifié. 

 
En ce qui concerne l’entretien des systèmes d’assainissement autonome, la norme DTU 64.1 
préconise : 
 - une vidange des bacs dégraisseurs au moins tous les 4 mois, 
 - une vidange des fosses au moins tous les 4 ans, 
 - une vérification régulière du fonctionnement du système. 
 
Il est important de rappeler que le contrôle des installations d’assainissement autonome par la 
collectivité est une obligation. 
En l’absence d’installation ou en cas de non-conformité, les travaux de mise en conformité et/ou 
d’entretien des systèmes d’assainissement autonome sont à la charge des particuliers. Néanmoins, 
la commune de Servas et le prestataire d’Assistance Technique à l’Assainissement (Communauté 
d’Agglomération du Grand Bassin de Bourg en Bresse) en charge du SPANC peuvent, s’ils le 
souhaitent, assurer également les prestations facultatives suivantes : 
 
- l’entretien des installations, 
- travaux de réalisation et de réhabilitation des installations, 
- traitement des matières de vidange. 
  
 
Le fonctionnement optimal des assainissements autonomes sur l’ensemble de la commune et la 
diminution des nuisances actuelles ne sera donc possible que si : 
 

- l’on respecte le potentiel d’épuration de chaque sol, en utilisant les cartes d’aptitude des sols 
à l’assainissement autonome, 

- la création ou réhabilitation des assainissements autonomes est confiée à des entreprises 
expertes, 

- le contrôle et l’entretien des installations sont effectués régulièrement.  
 

  



 
 

Diagnostic et schéma directeur d’assainissement collectif  
et schéma directeur eaux pluviales  

Zonage d’assainissement des eaux usées – Commune de Servas 

 

Notice explicative  20 
 

 Etat des lieux des dispositifs 

La compétence SPANC sur la commune de Servas est transférée à la communauté d’Agglomération du 
Grand Bassin de Bourg en Bresse. Les données du SPANC concernant les diagnostics des installations 
ont été récupérées et analysées. Une synthèse des diagnostics est présentée dans le tableau ci-
dessous :  
 

 
Nombre d’installations 

ANC concernées Pourcentage 

Avis conforme 33 30% 

Avis non conforme 26 24% 

Non conforme avec risques 49 44% 
Non conforme RACCORDABLE NON 

RACCORDE 2 2% 

Total ANC 110 100% 
 
Sur la commune de Servas, 110 installations d’ANC sont recensées, avec :  

- 33 avis conformes ;  
- 77 avis non conformes ; 

 
En conclusion, 70% des installations ANC présentes sur la commune de Servas sont non conformes. 
Il faudra donc prévoir une réhabilitation de ces installations ou raccorder directement les habitations 
au réseau existant de la commune. 
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 Zonage d’assainissement des eaux usées 

Cf. Annexe 1 : Carte de zonage d’assainissement 
 

La carte de zonage d'assainissement délimite : 
 

 Les zones d’assainissement collectif où la commune est tenue d’assurer la collecte des eaux 
usées domestiques et le stockage, l’épuration et le rejet ou la réutilisation de l’ensemble des 
eaux collectées ; 

  Les zones relevant de l’assainissement non collectif où la commune est seulement tenue, afin 
de protéger la salubrité publique, d’assurer le contrôle des dispositifs d’assainissement et, si 
elle le décide, leur entretien. 

 
Afin d’être cohérent avec les modifications du zonage du PLU de la commune, suite aux remarques des 
PPA (Personnes Publiques Associées), le zonage d’assainissement des Eaux Usées a été modifié par 
rapport à la version de septembre 2023.  
Le zonage d’assainissement des Eaux Usées reprend les nouvelles zones agglomérées urbanisables, 
soit : 
 

 Secteur Val Roman, 30 logements : 
 

 

Figure 1 : Secteur Val Roman  
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 Secteur Tourterelles, 16 logements : 
 

 

Figure 2 : Secteur Tourterelles 

 Secteur Bryet : 30 logements, 
 

 

Figure 3 : Secteur en Bryet  
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Au total, ceux sont 76 logements soit environ 200 habitants (taille des logements : ratio de 2.62 
habitants /logement du rapport de phase 1 utilisé) qui vont être ajoutés dans la zone d’assainissement 
collectif. 
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D’après l’audit de la station d’épuration de Naldeo réalisé en juin 2022 : 

Tableau 1 : Capacité de la station et volume/charge mesurée en entrée de station (audit Naldeo 2022 STEP de Servas) 

 
 Le volume résiduel serait de 290 m3/j, 
 La charge résiduelle serait de :   

o 2700 𝑘𝑔/𝑗 𝑑𝑒 𝐷𝐶𝑂 − 2500 𝑘𝑔/𝑗 𝑑𝑒 𝐷𝐶𝑂 = 200 𝑘𝑔/𝑗 𝑑𝑒 𝐷𝐶𝑂 , 
o En considérant le ratio suivant pour la DCO de 0.120 kg/j/EH :  

200 𝑘𝑔/𝑗 𝑑𝑒 𝐷𝐶𝑂

0.120 𝑘𝑔/𝑗/𝐸𝐻
= 𝟏𝟔𝟔𝟔 𝑬𝑯 
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ANNEXES 
 
 

 Carte de zonage d’assainissement 

 
 

 
 
 
 
  
 
 
 
 



 
 

  
Diagnostic et schéma directeur d’assainissement collectif  

et schéma directeur eaux pluviales  
 

 Zonage d’assainissement des eaux usées – Commune de Servas 

 

Notice explicative  26 
 

  Carte de zonage d’assainissement 
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Observations sur l’utilisation du rapport 
 
 
Ce rapport, ainsi que les cartes ou documents, et toutes autres pièces annexées constituent un 
ensemble indissociable. Les incertitudes ou les réserves qui seraient mentionnées dans la prise en 
compte des résultats et dans les conclusions font partie intégrante du rapport. 
 
En conséquence, l’utilisation qui pourrait être faite d’une communication ou d’une reproduction 
partielle de ce rapport et de ses annexes ainsi que toute interprétation au-delà des énonciations d’IRH 
Ingénieur Conseil ne sauraient engager la responsabilité de celui-ci. Il en est de même pour une 
éventuelle utilisation à d’autres fins que celles définies pour la présente prestation. 
 
Les résultats des prestations et des investigations s’appuient sur un échantillonnage ; ce dispositif ne 
permet pas de lever la totalité des aléas liés à l’hétérogénéité des milieux naturels ou artificiels étudiés. 
Par ailleurs, la prestation a été réalisée à partir d’informations extérieures non garanties par IRH 
Ingénieur Conseil ; sa responsabilité ne saurait être engagée en la matière. 
 
IRH Ingénieur Conseil s’est engagé à apporter tout le soin et la diligence nécessaire à l'exécution des 
prestations et s’est conformé aux usages de la profession. IRH Ingénieur Conseil conseille son Client 
avec pour objectif de l’éclairer au mieux. Cependant, le choix de la décision relève de la seule 
compétence de son Client. 
 
Le Client autorise IRH Ingénieur Conseil à le nommer pour une référence scientifique ou commerciale. 
A défaut, IRH Ingénieur Conseil s’entendra avec le Client pour définir les modalités de l’usage 
commercial ou scientifique de la référence. 
 
Ce rapport devient la propriété du Client après paiement intégral de la mission, son utilisation étant 
interdite jusqu’à ce paiement. A partir de ce moment, le Client devient libre d’utiliser le rapport et de 
le diffuser, sous réserve de respecter les limites d’utilisation décrites ci-dessus. 
 
Pour rappel, les conditions générales de vente ainsi que les informations de présentation d’IRH 
Ingénieur Conseil sont consultables sur : https://www.anteagroup.fr/fr/annexes 
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1 PREAMBULE

La station d’épuration de Servas est située sur la commune du même nom à 10 km au Sud de Bourg-en-
Bresse dans le département de l’Ain.

Cette station d’une capacité de 23 000 EH a été construite en 1972 pour traiter les effluents de la fromagerie
Bressor, des habitants de la commune ainsi que l’entreprise de charcuterie La Bresse.

L’exploitation de la STEP est gérée par l’entreprise Bressor.

En 2020, Grand Bourg Agglomération  a lancé la réalisation du schéma directeur d’assainissement directeur
d’assainissement sur la commune de Servas.

En complément à ce schéma directeur, Grand Bourg Agglomération a confié à Naldeo un audit détaillé de
la STEP Servas avec les objectifs suivants :

· La réalisation de l’état des lieux de la station d’épuration et d’un audit complet
· L’analyse des données d’autosurveillance et du cadre réglementaire
· La vérification du dimensionnement et des performances
· L’identification des dysfonctionnements
· Les actions à envisager suite à l’audit pour améliorer le fonctionnement de la station d’épuration
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2 DESCRIPTIF GENERAL DU SITE

Plan général de l’environnement de la STEP

Caractéristiques générales de la STEP

La station d’épuration de Bressor a été construite en 1972. Au fil du temps, elle a été modifiée avec le rajout
de plusieurs ouvrages dont un second clarificateur et un second silo à boues.

Sa capacité est de 23 000 EH.

Les différents ouvrages sont décrits aux chapitres suivants.

Fromagerie Bressor

Charcuterie La Bresse

STEP
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3 CADRE REGLEMENTAIRE

Autorisation d’exploiter / régime ICPE

L’usine de BRESSOR fait l’objet d’une autorisation d’exploitation au titre des Installations Classées pour la
Protection de l’Environnement (ICPE). Cette autorisation fait l’objet d’un arrêté préfectoral initial datant de
1985 et mis à jour régulièrement depuis 2016. La dernière version en date du 17/02/2022 fixe les conditions
d’exploitation du site de BRESSOR vis-à-vis des activités soumises à autorisation et déclaration au titre des
ICPE.

L’article 2 de cet arrêté du 17/02/2022 fixe les rubriques et les volumes autorisés :

La STEP fait partie intégrante de cet arrêté préfectoral et relève du régime des installations soumises à
autorisation.
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Performances à atteindre / Niveau de rejet

Le niveau de rejet de la STEP est défini à l’article 8 de l’arrêté préfectoral du 17 février 2022 fixant les
prescriptions complémentaires à l’autorisation d’exploiter de la SA BRESSOR à SERVAS :
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Les eaux dites « propres » sont également concernées par des concentration limites avant rejet au milieu
naturel :

Conventions de rejet

3.3.1 Convention de la commune de Servas

Une convention a été établie entre la commune de Servas et l’entreprise BRESSOR en Mai 2006 afin de
fixer les conditions techniques, administratives et financières du traitement des eaux usées en provenance
de la commune de Servas par la STEP de Bressor.

Cette convention définie notamment les flux de pollution journalier maximum à :

· 250 m³/j d’effluent
· 120 kg/j de DCO
· 60 kg/j de DBO5 (soit 1 000 équivalents habitants)
· 90 kg/j de MES
· 15 kg/j d’azote N
· 4 kg/j de phosphore P

Il est à noter que l’entreprise CAPA (Comptoirs de l’Ain des Produits Alimentaires), aujourd’hui occupée par
l’entreprise La Bresse, faisait partie des abonnés raccordés au réseau d’assainissement. La charge polluante
et hydraulique de l’entreprise CAPA était donc incluse dans les flux de pollution soumis à cette convention.

Depuis 2014, la situation a évolué avec l’installation de la charcuterie La Bresse à la place de la CAPA.
Cependant la convention entre la commune de Servas et Bressor est restée la même.

Le nombre de foyers concernés par cette convention était de 40 sur le réseau unitaire et de 330 sur le réseau
séparatif. Soit au total 370 foyers ce qui représente environ 1 010 habitants (2,73 habitants/foyer données
INSEE 2008). On peut en déduire que les flux de pollution indiqués dans la convention de 2006 sont
exclusivement d’origine domestique.
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Aujourd’hui, la compétence assainissement a été transférée de la commune à Grand Bourg Agglomération.
Il conviendrait de mettre à jour cette convention pour actualiser les données notamment les différents
signataires de la convention ainsi que les clause techniques (charges rejetées strictes de la population).

3.3.2 Convention de l’entreprise La Bresse

Cette convention a été établie en février 2015 lors de l’installation de l’entreprise La Bresse à la place de
l’entreprise CAPA.

Il s’agit d’une convention tripartite entre Bressor (l’exploitant), la commune de Servas (la Collectivité) et
l’entreprise La Bresse (la société).

Cette convention reprend les flux de pollution journalier maximum ainsi que les conditions de fonctionnement
des rejets de l’usine de LA Bresse :

· Un nombre de jours « moyens » fixé à 200 et un nombre de jours « de pointe » de 60
· 150 m³/j d’effluent en jour moyen et 250 m³/j en jour de pointe
· Débit de pointe horaire maxi de 15 m³/h
· 300 kg/j de DCO en jour moyen et 500 kg/j en jour de pointe
· 170 kg/j de DBO5 en jour moyen et 280 kg/j en jour de pointe
· 100 kg/j de MES (sans distinction de jour moyen ou de pointe)
· 30 kg/j d’azote NGL en jour moyen et 50 kg/j en jour de pointe
· 4 kg/j de phosphore P en jour moyen et 7 kg/j en jour de pointe
· Les effluents doivent être débarrassés au maximum des matières grasses par le passage dans un

système de prétraitements
· L’effluent doit être neutralisé à un pH compris entre 5,5 et 8,5
· L’effluent doit être ramené à une température inférieure ou égale au plus à 30°C
· La concentration en hydrocarbure totaux doit être inférieure à 2 mg/l

Un contrôle des effluents est mis en place avec :

· Un enregistrement continu des débits
· Un enregistrement continu du pH et de la température
· 4 bilans 24h par an (DCO, DBO5, MES, NTK, Pt)
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Manuel d’autosurveillance de la STEP

Ce document a été élaboré en 2013 à partir de plusieurs documents de référence notamment l’arrêté
préfectoral d’exploiter en vigueur et l’arrêté du 02/02/1998 relatif aux rejets issus d’ICPE. Il ne s’agit pas
vraiment d’un document réglementaire mais plutôt d’un document de cadrage demandé par l’arrêté du
21/07/2015 relatif aux systèmes d’assainissement collectifs.

Il reprend la plupart des informations précédemment définies notamment la charge nominale de la STEP à
23 000 EH soit 1 400 kg de DBO5/j mais également des valeurs qui ne figurent pas dans l’arrêté préfectoral
d’exploiter comme :

· Le débit nominal de la STEP de 1 180 m³/j
· Les modalités d’épandage des boues (procédure interne Bressor n° PR-STEP-0001)

Quelques informations sont manquantes dans ce document comme les performances à atteindre, les actions
mise en place dans le cadre du diagnostic permanent ou les bilans de fonctionnement. Il est également à
signaler que les caractéristiques de l’effluent de Bressor ne sont pas mentionnées et que c’est l’industriel
CAPA qui figure encore dans les charges entrantes CAPA + commune.

Ce document demanderait une mise à jour afin de compléter les données demandées dans l’arrêté du
21/07/2015 mais surtout de prendre en compte les caractéristiques des effluents de La Bresse.

Capacité théorique de la STEP

La compilation des différentes sources (arrêté préfectoral, conventions…) permet d’établir la capacité
théorique de la STEP.

Seules les valeurs figurant en couleur magenta sont issues de sources reconnues, les autres valeurs sont
calculées par déduction. Il s’agit donc d’une capacité théorique qui ne figure pas dans un document officiel :

Volume
en m³/j

Charge en
EH/j

Charge
DBO5 en

kg/j

Charge
DCO en kg/j

Charge MES
en kg/j

Charge
NTK/NGL en

kg/j

Charge Pt
en kg/j

Arrêté préfectoral
17/02/2022

1 636 23 000

Convention commune
mai 2006

250 1 000 60 120 90 15 4

Convention La Bresse
Février 2015
 jour de pointe 250 4 667 280 500 100 50 7
jour moyen 150 2 833 170 300 100 30 4
Capacité restante
Bressor par différence 1 136 17 333 1 040 2 080 1 560 260 69

Capacité théorique 1 636 23 000 1 380 2 700 1 750 325 80
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4 ANALYSE DES DONNEES D’AUTOSURVEILLANCE

Paramètres mesurés et fréquence

La STEP fait l’objet d’une mesure et d’un enregistrement quotidien des débits et des charges entrantes sur
les paramètres suivants :

· Entrée effluent depuis BRESSOR :
o Débit
o DCO
o pH

· Entrée effluent depuis la commune + La Bresse :
o Débit
o DCO

· Sortie STEP
o Débit
o DCO
o MES
o Phosphore
o Azote global

· Eaux propres
o Débit
o DCO
o pH
o Température

A ces mesures quotidiennes, des mesures hebdomadaires sont réalisées sur les MES, le phosphore et
l’azote sur les 2 arrivées d’effluents. D’autres paramètres (acide chloroacétique, métaux…) sont également
mesurés lors de bilans annuels.

Ce suivi est conforme aux prescriptions de l’article 13 de l’arrêté d’autorisation préfectoral du 17/02/2022.

A ces valeurs mesurées à la STEP viennent s’ajouter le suivi du rejet de l’entreprise La Bresse où sont
mesurés et enregistrés les paramètres suivants :

· Rejet effluent depuis La Bresse après prétraitements :
o Débit (enregistrement continu)
o Température (enregistrement continu)
o pH (enregistrement continu)
o MES, DBO5, DCO, NTK, Zinc et acide monochloroacétique (4 bilans 24h par an)

Ce suivi est conforme aux prescriptions de l’article 9 de la convention tripartite de Bressor/ La Bresse /
commune.
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Volumes entrants

4.2.1 Volumes entrants depuis Bressor

L’analyse des volumes entrants depuis Bressor a été menée sur les valeurs enregistrées quotidiennement
sur les 5 dernières années (du 01/01/2017 au 30/04/2022). Les données anormales (panne débitmètre,
discordance entrée/sortie…) n’ont pas été prises en compte.

Le graphique suivant représente les valeurs du débit entrant depuis Bressor au cours des 5 dernières
années :

Les volumes d’eaux usées arrivant depuis l’usine de Bressor sont de l’ordre de 800 m³/j en moyenne.

Le volume rejeté varie au cours de la semaine avec un fonctionnement assez caractéristique :

· Sur les 5 premiers jours de la semaine (généralement entre le lundi et le vendredi), les volumes
rejetés sont plus importants : aux alentours de 1 000 m³/j

· Les 2 derniers jours (samedi et dimanche), le débit est moins soutenu et s’établi entre 400 et 500
m³/j

L’usine de Bressor fonctionne en permanence, il n’y a pas d’arrêt d’activité. De ce fait, il y a toujours des
arrivées d’eaux usées à hauteur de 270 m³/j pour les jours les plus bas.

Ces rejets correspondent aux heures de fabrication : du lundi 4h00 au jeudi 21h00.

Il est également à noter une sensibilité du réseau par apport au temps de pluie où les valeurs maximales
(supérieures à 1 500 m³/j) sont systématiquement enregistrées lors des épisodes pluvieux marqués. En
revanche, il n’est pas constaté de variation significative du débit en période de nappe haute.
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4.2.2 Volumes entrants depuis la commune de Servas + La Bresse

Sur la même période (2017-2022) et hors valeurs anormales, les volumes des eaux usées en provenance
du réseau communal et incluant la charcuterie de La Bresse sont les suivants :

Le volume moyen des eaux usées du réseau communal et de La Bresse est d’environ 320 m³/j.

Des variations sont constatées :

· Par temps de pluie, les apports augmentent de manière significative selon l’intensité de la
pluviométrie. Des volumes journaliers d’environ 700 à 1 000 m³/j sont régulièrement rencontrés. Le
percentile 95% du débit est à 670 m³/j.

· Le réseau est sensible aux apports d’eaux claires : en période de nappe haute, le débit moyen est
plus important

· Les débits minimums sont rencontrés le week-end. Ces débits s’expliquent par l’absence d’activité
de la charcuterie La Bresse pendant les week-ends.

Il est à signaler que les volumes par temps de pluie et notamment par fortes pluies ne sont pas complétement
comptabilisées dans le débit arrivant par le réseau d’assainissement communal. En effet, un déversoir
d’orage est installé en amont du canal venturi de mesure du débit du réseau communal. Des déversements
se produisent à cet endroit par temps de pluie et les débits by-passés ne sont pas mesurés.
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Avec les données fournies par l’entreprise La Bresse pour ces dernières années (2020 à 2022), il est possible
de différentier la part des eaux usées venant strictement de la charcuterie et celle en provenance du réseau
d’assainissement du reste du bourg de Servas :

L’activité de l’industriel est assez caractérisée avec :

· Un débit moyen d’eaux usées d’environ 100 m³/j du lundi au vendredi
· Une quasi-absence de débit le samedi et le dimanche (absence de production)
· Un débit journalier un peu plus important en mai-juillet lié à l’augmentation de la production de la

charcuterie avec la fabrication d’andouillettes en quantité plus importante à cette période
· Une absence totale d’apport d’eaux pluviales : les eaux usées en provenance de La Bresse sont

uniquement des rejets liés à la fabrication de produits charcutiers.
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Charges polluantes entrantes

4.3.1 Charges polluantes depuis Bressor

La DCO est analysée quotidiennement et permet de disposer de nombreuses valeurs de la charge polluante
organique sur ces 5 dernières années.

La concentration moyenne mesurée sur les effluents de Bressor est en moyenne de 1 810 mg/l de DCO ce
qui représente une charge de 1 450 kg DCO/j en moyenne.

La concentration varie au rythme de la production de l’usine : elle est généralement plus importante les 5
premiers jours de la semaine avec des concentrations de l’ordre de 2 400 mg/l. Une baisse importante aux
alentours de 500 mg/l est enregistrée le samedi avant une reprise à 900 mg/l le dimanche.

Des concentrations plus importantes pouvant atteindre 3 500 à 4 000 mg/l de DCO sont parfois rencontrées.
Elles sont généralement liée à des débits plutôt bas (de 400 à 500 m³/j) et n’entrainent pas une augmentation
de la charge.

De la même manière, les concentrations plus faibles (400 à 900 mg/l) se rencontrent également lors des
faibles débits. Il s’agit de journées ponctuelles, notamment les jours fériés (14 juillet, 25  et 31 décembre),
où une baisse d’activité est sans doute arrivée.

Ces concentrations hautes et basses sont assez rares. Le reste du temps, les concentrations et la charge
sont très régulières sur toute l’année avec cette variation caractéristique en fin semaine.

4.3.2 Charges entrantes depuis la commune de Servas + La Bresse

La concentration en DCO des effluents provenant de la commune et de La Bresse est également mesurée
quotidiennement.

En moyenne, cette concentration est de 1 300 mg/l de DCO. Ce qui représente une charge de 443 kg de
DCO par jour.

Cette concentration varie, elle descend à 610 mg/l de DCO lorsqu’il n’y a pas de rejet à La Bresse et ce qui
correspond uniquement aux eaux usées d’origine domestique.

Avec les données sur la période 2020 à 2022, il est possible de différencier la charge apportée par les
effluents d’origine domestique de ceux de l’industriel :

· Le volume moyen arrivant à la STEP par le réseau communal + La Bresse est de 341 m³/j
· Le volume moyen d’eaux usées strictes de La Bresse est de 78 m³/j
· Par différence, le volume moyen d’eaux usées de la commune seule peut être estimé à 263 m³/j
· La concentration moyenne en DCO en dehors de l’activité de La Bresse est de 610 mg/l ce qui

représente une charge de 160 kg de DCO pour les effluents d’origine domestique
· La charge restante de 283 kg/j peut être attribuée à La Bresse ce qui représente une concentration

de 3 630 mg/l.
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En complément à ce calcul, les données d’autosurveillance de La Bresse permettent de vérifier ce
raisonnement :

Les concentrations en DCO mesurées lors des 4 analyses annuelles sont d’environ 3 660 mg/l et sont en
corrélation avec les 3 630 mg/l obtenus par déduction.

Quant à la charge en DCO, elle représente 378 kg/j en moyenne pour les jours d’autosurveillance. Il s’agit
de jours de la semaine qui correspondent à de l’activité de l’établissement. En ramenant cette charge sur le
reste de la semaine en incluant le samedi et le dimanche où il n’y a pas de rejets, la charge moyenne
journalière 7j/7 est plutôt de 270 kg/j. Là aussi, la corrélation avec la valeur obtenue précédemment de 283
kg/j est plutôt représentative.

Date Volume
en m³/j

Concentration
 DBO5 en mg/l

Concentration
DCO en mg/l

Concentration
MES en mg/l

Concentration
NTK en mg/l

Concentration
Pt en mg/l

Charge DBO5

en kg/j
Charge DCO

en kg/j
Charge MES

en kg/j
Charge NTK

en kg/j
Charge Pt

en kg/j

04/03/2020 NC 1 960 3 440 613 184 45
12/05/2020 NC 4 940 5 980 1 390 308 59
28/10/2020 79 1 860 2 780 1 410 214 84 147 219 111 17 7
19/11/2020 96 2 640 3 920 744 246 44 253 375 71 24 4
03/02/2021 96 2 060 3 830 875 236 39 197 367 84 23 4
12/04/2021 93 2 300 4 220 1 280 276 45 215 394 120 26 4
18/06/2021 114 1 760 3 080 480 376 34 201 352 55 43 4
03/08/2021 113 2 420 4 170 890 324 45 273 470 100 37 5
13/10/2021 98 2 710 4 250 660 383 55 266 417 65 38 5
08/02/2022 220 1 370 2 060 520 144 8 301 453 114 32 2
14/06/2022 138 1 130 2 560 780 219 25 156 353 108 30 3

Moyenne 5j/7 116 2 286 3 663 877 265 44 223 378 92 30 4
Moyenne 7j/7 83 159 270 66 21 3
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4.3.3 Charge globale entrante

Le graphique suivant représente la charge entrante en DCO sur la STEP en incluant les apports de Bressor,
ceux de La Bresse et de la commune de Servas :

La charge globale entrante sur la station met en évidence le fonctionnement particulier des industries avec
des charges moins importantes le week-end cumulant ainsi l’absence ou quasi-absence de rejet de la part
de La Bresse le samedi et le dimanche et une diminution de moitié de la charge pour ces deux jours pour
Bressor.

Il est à noter également l’augmentation sensible de la charge entrante sur ces 5 dernières années de l’ordre
de 25% avec une évolution de 1600 kg de DCO en moyenne en 2017 à 2 030 kg de DCO en moyenne en
2021.

Cette augmentation de charge est uniquement liée aux rejets de Bressor où une augmentation significative
apparait à partir d’octobre 2019 avec des volumes un peu plus importants mais surtout un effluent plus
concentré en DCO qui passe de 1 700 mg/l à 2 000 mg/l.

Cette augmentation est liée à un changement du procédé de fabrication avec l’apport d’un nouvel intrant.
Bressor travaille a corriger cette perte de matière et indique qu’une amélioration est effective depuis juin
2022 et devrait se poursuivre.
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Synthèse des volumes et des charges entrantes

La bonne corrélation entre les données d’autosurveillance de La Bresse et celles mesurées sur l’effluent
mélangé avec les eaux usées du reste de la commune permettent de reconstituer l’effluent type arrivant sur
la STEP.

La synthèse a été menée sur les années 2020, 2021 et mi-2022 pour lesquelles nous disposons des valeurs
d’autosurveillance des 3 entrées (Bressor seul, entrée STEP Commune + La Bresse et La Bresse seul).
Pour tenir compte du fonctionnement particulier des industries (pas de rejet le week-end pour La Bresse et
diminution des charges pour Bressor), seuls les jours de la semaine du lundi au vendredi ont été retenus.

La composition et la répartition sont les suivantes :

% apports
en volume

Concentration
en DCO en

mg/l

% apports
en DCO

Concentration
en MES en

mg/l

% apports
en MES

Bressor (entrée STEP) 991 74% 1 968 1 950 78% 450 446 76%
Commune + La Bresse (entrée STEP) 352 1 561 549 403 142
dont La Bresse (sortie usine) 99 7% 3 663 364 15% 877 87 15%
dont Servas (par différence) 255 19% 725 185 7% 214 55 9%
Total 1 346 m³/j 2 499 kg/j 588 kg/j

Volume
en m³/j

Charge DCO en
kg/j

Charge MES en
kg/jOrigine

% apports
en volume

Concentration
en NTK en

mg/l

% apports
en NTK

Concentration
en Pt en mg/l

% apports
en Pt

Bressor (entrée STEP) 991 74% 133 131 77% 25 25 78%
Commune + La Bresse (entrée STEP) 352 113 40 20 7
dont La Bresse (sortie usine) 99 7% 265 26 15% 44 4 14%
dont Servas (par différence) 255 19% 53 13 8% 14 3 8%

Total 1 346 m³/j 171 kg/j 32 kg/j

Origine Volume
en m³/j

Charge NTK en
kg/j

Charge Pt en
kg/j
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Dépassement de capacité / respect des conventions

4.5.1 Bressor

Le tableau suivant fait le parallèle entre les charges attendues en provenance de l’usine de Bressor et la
capacité théorique attendue à la STEP vis-à-vis de ces apports :

Les charges depuis l’usine de Bressor sont généralement en dessous de la capacité théorique attendue.
Quelques dépassements sont à signaler :

· Le volume arrivant à la STEP est supérieur à la valeur nominale de 1 136 m³/j dans 10% du temps
· La charge en DCO est supérieure à la charge attendue dans plus de 20% des cas.

Comme signalé précédemment, il est également constaté une augmentation de la charge de 20% entre 2017
et 2021.

4.5.2 Commune + La Bresse

Le tableau suivant fait le parallèle entre les charges attendues en provenance du réseau communal avec
l’usine de La Bresse par rapport aux charges attendues à la STEP :

Les charges depuis le réseau communal incluant l’usine de La Bresse sont généralement en dessous de la
capacité théorique attendue. Quelques dépassements sont à signaler :

· Le volume arrivant à la STEP est supérieur à la valeur nominale de 500 m³/j dans 14% du temps
· La charge en DCO est supérieure à la charge attendue dans plus de 13% des cas.
· La charge en MES est supérieure à la charge attendue dans plus de 15% des cas.
· Les dépassements de charges en azote et en phosphore sont très rares

Ces charges sont stables depuis ces dernières années.

BRESSOR Volume
en m³/j

Charge en
EH/j

Charge
DBO5 en

kg/j

Charge
DCO en kg/j

Charge MES
en kg/j

Charge
NTK/NGL en

kg/j

Charge Pt
en kg/j

Capacité théorique 1 136 17 333 1 040 2 080 1 560 260 69

Valeur moyenne 788 1 812 422 133 25

Valeur maxi 2 096 4 810 1 796 203 58

Valeur respectée 90,0% - 78,5% 99,9% 100,0% 100,0%

Commune + La Bresse Volume
en m³/j

Charge en
EH/j

Charge
DBO5 en

kg/j

Charge
DCO en kg/j

Charge MES
en kg/j

Charge
NTK/NGL en

kg/j

Charge Pt
en kg/j

Capacité théorique 500 5 667 340 620 190 65 11

Valeur moyenne 316 386 133 32 6

Valeur maxi 2 096 3 187 1 458 96 24

Valeur respectée 86,4% 87,5% 85,0% 98,7% 98,0%
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4.5.3 Respect de la convention de La Bresse

Les données d’autosurveillance réalisées sur l’usine de La Bresse permettent de vérifier si l’établissement
est conforme avec les valeurs de la convention :

Globalement, la convention de la Bresse est assez bien respectée par rapport aux valeurs maximales
autorisées correspondant au jour de pointe. Au cours des 3 dernières années, un seul prélèvement a conduit
à un dépassement des valeurs du jour de pointe. Il s’agissait du 08/02/2022 où un incident sur la trappe de
la tour aéroréfrigérante a engendré une fuite d’eau et des volumes conséquents. Hormis cet événement isolé
et exceptionnel, les valeurs de pointe en volumes et en charge polluantes sont toujours respectées.

Quelques dépassements sont à signaler concernant la température de l’effluent avec plusieurs températures
à plus de 30°C notamment en juillet et août 2021 ainsi qu’en mai 2021. Ces dépassements restent cependant
périodiques avec des valeurs de 31 à 35°C qui restent assez proches des 30°C de la convention.

Si les valeurs maximales sont respectées ou s’expliquent par des évènements particuliers, les valeurs
moyennes des charges organiques sont en revanche systématiquement supérieures à celles du jour moyen :

· Pour la DBO5 avec une charge moyenne de 223 kg/j au lieu de 170 kg/j
· Pour la DCO avec une charge moyenne de 378 kg/j au lieu de 300 kg/j

Pour ces 2 paramètres, les valeurs prises en compte dans la convention ne reflètent pas le fonctionnement
habituel de l’usine. Dans la réalité ces charges moyennes sont supérieures de 30% environ.

Pour la charge azotée et phosphorée, les valeurs du jour moyen de la convention correspondent bien à la
réalité.

Convention La Bresse Volume
en m³/j

Charge en
EH/j

Charge DBO5

en kg/j
Charge DCO

en kg/j
Charge MES

en kg/j

Charge
NTK/NGL en

kg/j

Charge Pt
en kg/j

Température
en °C

Convention jour moyen 150 2 833 170 300 100 30 4,0 < 30°C

Convention jour de pointe 250 4 667 280 500 100 50 7,0 < 30°C

Valeur moyenne 116 223 378 92 30 4,3 27,0

Valeur respectée (jour moyen) 95% 17% 8% 50% 50% 44% 79%

Valeur respectée (jour pointe) 100% 91% 100% 50% 100% 100% 79%
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Performance de traitement

Les paramètres suivants font l’objet d’une mesure quotidienne :

· Matières en Suspension (MES)
· Demande Chimique en Oxygène (DCO)
· Azote global (NGL)
· Phosphore total (Pt)

Les chapitres suivants sont consacrés à la visualisation de ces performances sur ces 4 paramètres au cours
des 5 dernières années (2017 à mi-2022).

4.6.1 MES

En sortie de station, la concentration en MES doit être inférieure à 30 mg/l pour un flux inférieur à 49 kg/j et
un rendement de 95% pour respecter l’arrêté préfectoral.

Avec une moyenne de 42 mg/l au cours de ces dernières années, le niveau de rejet en MES de 30 mg/l est
régulièrement dépassé. La fréquence et l’intensité des dépassements se sont nettement accentués depuis
novembre 2020.

Les différents événements marquants sont les suivants :

· En février/mars 2018, plusieurs valeurs supérieures à 100 mg/l sont observées. Aucun incident
n’est recensé pendant cette période hormis un rejet de lait dans le réseau pluvial.

· En février 2019, des concentrations à 250 mg/l sont observées de manière très isolée

30
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· En mars/avril 2020, à nouveaux des pics de concentration sont observés. Ils sont plus fréquents et
avec des concentrations bien plus élevées (200 à 800 mg/l).

· Fin octobre/novembre 2020, la dégradation s’amplifie avec des valeurs souvent au-dessus de 50
mg/l

· Depuis cette date, la concentration reste importante et les valeurs inférieures à 30 mg/l ne sont
pratiquement plus atteintes.

4.6.2 DCO

En sortie de station, la concentration en DCO doit être inférieure à 90 mg/l pour un flux inférieur à 147 kg/j
et un rendement de 85%.

La dégradation observée sur les MES se retrouve sur la DCO. La charge organique est donc essentiellement
particulaire.

La concentration moyenne en sortie est 66 mg/l sur les 5 dernières années et même 120 mg/l à partir de
2020 pour un niveau de rejet réglementaire < 90 mg/l.

Les dépassements sont également devenus fréquents et plus intenses depuis avril 2020 avec une nette
aggravation en novembre 2020. Depuis cette date, la station n’a pas retrouvé un niveau de rejet conforme à
part quelques courtes périodes en mai et aout 2021.

90
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4.6.3 Azote global NGL

En sortie de station, la concentration en azote global doit être inférieure à 12 mg/l pour un flux inférieur à
19,6 kg/j et un rendement de 80%.

On retrouve la même tendance de dégradation du niveau de rejet sur l’azote global comme pour les
paramètres MES et DCO. Cependant cette dégradation est intervenue beaucoup plus tôt avec déjà des
dépassements observés en 2017 et 2018.

La concentration moyenne est de 15 mg/l pour un niveau maximal autorisé de 12 mg/l

L’azote sous forme nitrates est généralement plutôt bas avec des concentrations en N-NO3 de l’ordre de 5
mg/l.

12
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4.6.4 Phosphore total

En sortie de station, la concentration en phosphore total doit être inférieure à :

·  2 mg/l du 1er octobre au 30 avril avec 3,4 kg/j et 90% de rendement
· 0,9 mg/l du 1er mai au 30 septembre avec 1,5 kg/j et 90% de rendement

Comme pour les autres paramètres, le niveau de rejet en phosphore est difficilement atteint avec une
moyenne de 2,3 mg/l alors qu’il devrait être inférieur à 2 mg/l et même 0,9 mg/l en période d’étiage.

Comme pour tous les autres paramètres, les dépassements sont liés à des formes particulaires et
s’accompagnent systématiquement d’un dépassement sur la DCO, l’azote et les MES.

2

0,9
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5 DESCRIPTIF DE L’INSTALATION ET VERIFICATION DU
DIMENSIONNEMENT

Synoptique général de fonctionnement

Le synoptique général de fonctionnement (Source manuel d’autosurveillance 2013) est le suivant :
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Arrivée des effluents depuis la fromagerie Bressor

5.2.1 Descriptif des ouvrages et des équipements

Les effluents depuis l’usine de Bressor (ainsi de quelques habitations)
arrivent sur la station et sont comptabilisés dans un canal venturi.

Un préleveur automatique est installée sur cette arrivée ainsi qu’une
mesure du pH.

5.2.2 Vérification du dimensionnement

Le modèle de venturi peut mesurer jusqu’à 230 m³/h est donc bien
adapté à la gamme de débits.

5.2.3 Etat / dysfonctionnement constatés

L’ouvrage n’est pas revêtu d’un caillebotis de sécurité. L’ouvrage est en
bon état général malgré une dégradation superficielle du béton armé.

Arrivée des effluents depuis la commune de Servas + La Bresse

5.3.1 Descriptif des ouvrages et des
équipements

Les effluents depuis le réseau communal, incluant l’usine de La
Bresse, arrivent sur la station et sont comptabilisés dans un canal
venturi. Un déversoir est situé en amont immédiat de ce point de
comptage. Il est constitué d’une lame déversante. Le trop-plein
rejoint le ruisseau.

Aucun comptage n’est placé sur ce déversoir.

En aval du canal venturi, un préleveur automatique est installée
sur cette arrivée.

5.3.2 Vérification du dimensionnement

Le modèle de venturi peut mesurer jusqu’à 104 m³/h est donc bien
adapté à la gamme de débits (sauf par temps de pluie)

5.3.3 Etat / dysfonctionnement constatés

L’ouvrage n’est pas revêtu d’un caillebotis de sécurité.
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Le déversoir est calé à la limite du seuil de déversement, il est probable qu’il déverse même pour des faibles
pluies. Une des 2 arrivées est située en face de la lame et facilite les débordements.

La charge entrante arrivant à cet endroit est potentiellement de 340 kg/j de DBO5 en référence aux
conventions de rejets de la commune (60 kg DBO5/j) et de La Bresse (280 kg/j de DBO5). Selon l’article 15
de l’arrêté du 31/07/2020 relatif aux installations de traitement des eaux résiduaires, ce déversoir devrait être
instrumenté et équipé d’un système de mesure et d’enregistrement continu des débits car sa charge est
comprise entre 120 et 600 kg DBO5/j.

Dégrilleur

5.4.1 Descriptif des ouvrages et des
équipements

Les effluents se rejoignent au niveau du dégrilleur de 6 mm  de
maille. Le refus de dégrillage sont collectés dans une benne inox.

5.4.2 Vérification du dimensionnement

Le modèle de dégrilleur est adapté aux débits entrants.

5.4.3 Etat / dysfonctionnement constatés

Le dégrilleur est plutôt en bon état apparent compte tenu de son
âge (2001). Le génie civil est dégradé.
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Poste de relevage

5.5.1 Descriptif des ouvrages et des équipements

Après dégrillage, les effluents s’écoulent dans la
bâche du poste de relevage. Cet ouvrage
rectangulaire est équipé de 3 pompes (2 en
service + 1 secours) d’une capacité unitaire de 58
m³/h en moyenne et de 65 m³/h au maximum.

Une potence permet la manutention des pompes.

Chaque pompe possède sa propre conduite de
relèvement vers le dessableur/dégraisseur. Un
système de maillage permet d’isoler les
prétraitements et le bassin tampon et d’envoyer
directement le débit pompé vers le chenal
d’aération. Seules 2 conduites sont équipées de
ce maillage.

5.5.2 Vérification du dimensionnement

La capacité hydraulique maximale de la station est de 1 636 m³/j soit 68 m³/h. La capacité théorique de
relèvement est comprise entre 116 et 130 m³/h avec les 2 pompes en fonctionnement. La capacité de
relevage est donc suffisante pour prendre en charge le débit de pointe.

Les résultats d’autosurveillance montrent que des volumes journaliers de l’ordre de 2 000 m³/j sont
régulièrement traités soit plus de 83 m³/h. La capacité du poste de relèvement est donc au minimum de cette
valeur et même supérieure en tenant compte du bassin tampon.

5.5.3 Etat / dysfonctionnement constatés

Des graisses sont présentes en surface du poste, elles stagnent en surface. Elles sont difficilement reprises
par les pompes.

La présence d’un trop-plein avec by-pass du poste n’a pas pu être vérifiée. Ce by-pass existe, son rejet se
fait directement à la rivière.
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Dessableur/dégraisseur

5.6.1 Descriptif des ouvrages et des équipements

Le dessableur/dégraisseur est un ouvrage en
béton armé cylindro-conique de 4,50 m de
diamètre pour une hauteur d’eau de 3,55 m et
un volume utile de 40 m³.

Un aéroflot immergé assure l’insufflation d’air
et permet de flotter les graisses en surface. Un
racleur de surface collecte ces graisses qui
sont stocké vers une fosse attenante de 3 m³
de capacité.

Les sables qui décantent dans la partie
conique sont repris par un système d’air-lift. Ils
sont stockés dans un bac de stockage munis
de perforations qui assurent l’égouttage.

La vidange de la fosse à graisses est effectuée régulièrement par un camion hydrocureur.

Les sables sont également évacués de cette manière mais avec une fréquence moins soutenue.

5.6.2 Vérification du dimensionnement

Les caractéristiques de l’ouvrage conduisent aux valeurs de fonctionnement suivantes :

· Au débit moyen de 58 m³/h :
o Temps de séjour : 41 minutes
o Vitesse ascensionnelle : 3,7 m/h

· Au débit de pointe théorique de 130 m³/h :
o Temps de séjour : 18 minutes
o Vitesse ascensionnelle : 8,2 m/h

Pour ce type d’ouvrage, il est recommandé de fonctionner à une vitesse ascensionnelle inférieure à 10 m/h
pour un temps de séjour de 15 minutes. Compte-tenu de l’origine agroalimentaire de l’effluent, ces valeurs
doivent être considérées comme un maximum notamment pour capter un maximum de graisses.

Les caractéristiques de l’ouvrage répondent à ces données dimensionnelles. Seul le temps de séjour au
débit max est un peu élevé et peut nuire à l’efficacité du dégraissage.

5.6.3 Etat / dysfonctionnement constatés

Les bétons sont assez dégradés avec des arrases de voiles détériorés et du ferraillage apparent. Cependant,
aucune fuite apparente n’est à visible.

Les équipements sont assez vieillissants. La manutention de l’aéroflot semble délicate.
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L’exploitant indique que les graisses collectées sont importantes et que la quantité a augmenté de manière
significative depuis 2015.

Bassin tampon

5.7.1 Descriptif des ouvrages et des équipements

Cet ouvrage d’un volume de 600 m³ permet de
lisser la charge hydraulique, organique ainsi que le
pH avant d’envoyer les effluents sur le traitement
biologique.

La bassin tampon est aéré par des deux rampes
d’insufflation d’air.

Cette aération évite essentiellement que l’effluent
devienne septique.

Le niveau d’eau dans l’ouvrage et le pH sont
mesurés.

5.7.2 Vérification du dimensionnement

Le volume du bassin tampon permet de tamponner les effluents pendant une durée moyenne de 13h (tout
temps confondus).

L’aération permanente a également une influence sur l’abaissement du pH et dans une certaine mesure sur
l’abattement de la charge organique. La diminution du pH est effective dans le bassin tampon, elle permet
de ramener le pH à des valeur proches de la neutralité sans utiliser de réactif.

L’impact sur l’abattement de la pollution est très difficilement quantifiable. Il s’agit d’une oxydation de certains
composés complexes en composés plus simples et plus assimilables par les microorganismes du traitement
biologique aval. La pollution est transformée mais pas éliminée à ce stade, le rendement d’élimination peut
être considéré comme négligeable.

5.7.3 Etat / dysfonctionnement constatés

L’ouvrage est assez bien conservé, il est plutôt en bon état compte tenu de son âge.

L’accès aux sondes de mesures n’est pas sécurisé.

Des mousses persistent en surface du bassin tampon, elles s’accumulent dans la partie non agitée et ont
tendance à former une croute assez compacte. Elles ne sont pas entrainées avec le flux vers le traitement
aval.
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Poste de relevage intermédiaire et lit bactérien

5.8.1 Descriptif des ouvrages et des équipements

En sortie du bassin tampon les effluents sont relevés vers le lit bactérien.

Le poste de relevage est équipé de 3 pompes : 1 pompes de 120 m³/h et 2 pompes de 60 m³/h. Ces pompes
permettent d’alimenter le lit à un débit de 120 m³/h en moyenne et jusqu’à 180 m³/h en pointe.

Un système de recirculation permet d’assurer un débit permanent sur le lit bactérien lorsque le niveau dans
le bassin tampon devient trop bas.

Le lit bactérien est un ouvrage cylindrique en béton
armé d’un diamètre de 7,15 m pour une hauteur totale
de plus de 8 m. Il est garni de modules alvéolaires sur
une hauteur de 6 m offrant un volume de garnissage
de 240 m³. Ces modules servent de support aux
microorganismes qui se fixent sur ce matériau et
dégradent la pollution lors de son passage.

L’effluent est réparti sur le haut du garnissage au
moyen d’un sprinkler rotatif.

L’ouvrage est accessible par une échelle à crinoline
et une passerelle au-dessus du garnissage.

5.8.2 Vérification du dimensionnement

Le lit bactérien est placé en amont du traitement biologique, il agit comme un traitement biologique à forte
charge pour éliminer la pollution facilement biodégradable.

Les caractéristiques dimensionnelles sont les suivantes :

· Charge nominale entrante : 1 380 kg DBO5/j
· Surface spécifique du média :     90 m²/m³ (matériau plastique conventionnel)
· Charge surfacique appliquée :     64 g DBO5/m²/j
· Rendement attendu à cette charge :     40 à 50% sur DBO5 et DCO

5.8.3 Etat / dysfonctionnement constatés

Les modules sont très abimés et se sont effondrés sous leur propre poids. Ils sont en grande partie obstrués,
l’effluent est soit stagnant ou emprunte des passages préférentiels. La surface spécifique permettant le
support de la zooglée et l’action des microorganisme est considérablement diminuée.

L’ouvrage n’est plus opérationnel et le rendement d’élimination de la pollution organique est probablement
inexistant.

L’accès à l’ouvrage n’est pas sécurisé depuis l’effondrement de la passerelle au niveau du sprinkler.
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Chenal d’aération

5.9.1 Descriptif des ouvrages et des équipements

Après leur passage dans le lit bactérien,
les effluents rejoignent le chenal
d’aération. Il s’agit d’un ouvrage oblong
d’un volume de 2 150 m³ pour une hauteur
d’eau d’environ 2,50 m.

L’aéaration est assurée par deux ponts
brosses de 45 kW unitaire. L’aération est
syncopée avec un fonctionnement
programmé sur horloge avec 270 minutes
de fonctionnement suivi de 120 minutes
d’arrêt.

Pendant les phases d’arrêt, un agitateur
assure le brassage de la liqueur mixte.

Une turbine d’aération supplémentaire a
été mise en place lors du remplacement du pont brosse, elle est toujours en place et un enregistrement de
l’oxygène dissous et du potentiel redox est installé de manière temporaire afin d’acquérir des informations
sur l’efficacité de ce système d’aération.

L’exploitant essaie de maintenir une concentration en boues de l’ordre de 5 à 6 g MS/l dans le bassin.

5.9.2 Vérification du dimensionnement

Deux vérifications du dimensionnement ont été menées :

· La première sur la capacité nominale de la STEP de 23 000 EH et en considérant que le lit
bactérien participe à l’élimination de la pollution organique à hauteur de 45%

· La seconde sur les charges actuellement traitées en moyenne aux alentours de 1 840 kg de DCO/j
soit 16 000 EH et avec un lit bactérien non-opérationnel.

5.9.2.1 Capacité nominale STEP + lit bactérien 45%

Les caractéristiques dimensionnelles sont les suivantes :

· Charge entrante après lit bactérien : 760 kg DBO5/j (soit 55% de 1 380 kg/j)
· Débit entrant à capacité nominale : 1 636 m³/j
· Concentration en boues dans le chenal : 5,5 g MS/l
· Taux de MVS : 65%
· Charge massique : 0,10 kg DBO5/kgMVS/j
· Charge volumique : 0,35 DBO5/m³/j
· Volume minimum aéré pour nitrification : 1 188 m³
· Volume supplémentaire pour endogène :     985 m³
· Volume total nécessaire : 2 173 m³
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· Volume réel disponible : 2 150 m³ (limite)
· Niveau de rejet attendu en NGL : 29 mg/l (insuffisant)
· Besoins en oxygène en pointe : 156 kg O2/h
· Apport spécifique brut (pont brosse) : 1,8 kg O2/kWh
· Puissance d’aération nécessaire : 87 kWh
· Temps minimal d’aération : 14,5 h

A la charge nominale, le volume du bassin d’aération et la capacité d’aération sont suffisamment
dimensionnés pour atteindre les performances de traitement pour la pollution carbonée. Le système est à la
limite du dimensionnement.

En revanche, le traitement biologique ne permet pas d’atteindre les performances attendues de 12 mg/l sur
l’azote global. Une augmentation de la capacité d’aération d’environ 30% serait nécessaire.

5.9.2.2 Capacité réelle STEP + lit bactérien 0%

Dans les conditions réelles de fonctionnement c’est-à-dire avec les charges reçues actuellement et un lit
bactérien supposé hors service, les caractéristiques dimensionnelles sont les suivantes :

· Charge entrante après lit bactérien :    922 kg DBO5/j (moyenne observée 2017-2022)
· Débit entrant à capacité nominale : 1 100 m³/j
· Concentration en boues dans le chenal : 5,5 g MS/l
· Taux de MVS : 65%
· Charge massique : 0,12 kg DBO5/kgMVS/j
· Charge volumique : 0,43 DBO5/m³/j
· Volume minimum aéré pour nitrification : 1 450 m³
· Volume supplémentaire pour endogène : 1 200 m³
· Volume total nécessaire : 2 650  m³
· Volume réel disponible : 2 150 m³ (insuffisant)
· Besoins en oxygène en pointe : 195 kg O2/h
· Apport spécifique brut (pont brosse) : 1,8 kg O2/kWh
· Puissance d’aération nécessaire : 108 kWh
· Temps minimal d’aération : 12,5 h

Avec un lit bactérien hors service, le chenal d’aération ne permet pas de traiter la charge polluante
actuellement reçu. Le traitement biologique ne fonctionne plus dans des conditions de faible charge en
aération prolongée mais plutôt en moyenne charge.

La bonne dégradabilité de l’effluent et sa faible teneur en matières en suspension ont tendance à atténuer
l’insuffisance du système. Pour permettre d’atteindre les performances de traitement attendues, il faudrait
un volume complémentaire de 500 m³ et une capacité d’aération supérieure d’au moins 20%.

La concentration en MS des boues est importantes (5 à 6 g/l) par rapport aux valeurs habituellement
appliquées (environ 4 g/l). Cette quantité plus importante de boues participe à une meilleure dégradation de
la pollution car la biomasse active est conséquente. En revanche, cette quantité de biomasse demande plus
d’oxygène pour la respiration endogène et induit une recirculation à des taux de 150% au lieu de 100%.
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5.9.3 Etat / dysfonctionnement constatés

L’ouvrage est en assez bon état apparent. Les équipements sont vétustes et souffrent des conditions
environnantes notamment l’injection de chlorure ferrique.

Des phénomènes de moussage sont régulièrement rencontrées avec des formations soudaines de mousses
assez dense.

Injection de chlorure ferrique / Déphosphatation

5.10.1 Descriptif des ouvrages et des équipements

L’élimination du phosphore est réalisé par précipitation physicochimique avec injection de chlorure ferrique
(FeCl3).

Le chlorure ferrique est stocké dans une cuve à double enveloppe d’une capacité de 15 m³ et est injecté en
sortie du chenal d’aération au moyen de 2 pompes doseuses.

5.10.2 Vérification du dimensionnement

La concentration en phosphore dans les effluents est assez importante : 25 mg/l en Pt pour l’effluent Bressor
et 20 mg/l côté commune + La Bresse. Ces concentrations sont liées aux activités industrielles de fromagerie
et de charcuterie qui engendrent des charges plus importantes en phosphore qu’un effluent d’origine
domestique.

Au total la charge moyenne en phosphore est de l’ordre de 32 kg/j (26 kg Bressor et 6 kg côté commune/La
Bresse). Les valeurs dimensionnelles sont les suivantes :

· Charge moyenne reçue en phosphore : 32 kg/j (moyenne 2017 à 2022)
· Flux de phosphore assimilé biologiquement :   9 kg/j
· Rendement d’élimination à atteindre : 90%
· Masse de phosphore à précipiter : 20 kg/j
· Masse de FeCl3 en produit commercial : 446 kg/j
· Consommation journalière en produit commercial : 309 l/j soit 12,9 l/h

Selon le manuel d’autosurveillance, les pompes doseuses sont réglées pour fournir un débit de 12 l/h. Cette
valeur apparait cohérente au regard des besoins déterminés par calcul.
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5.10.3 Etat / dysfonctionnement constatés

L’installation n’est pas sécurisée : la cuve de stockage est
munie d’une enveloppe de rétention par contre il n’y a pas de
double enveloppe sur la tuyauterie qui achemine le réactif
jusqu’à son point d’injection. Il s’agit de tuyaux souples qui
peuvent facilement se rompre et entrainer un épanchement
de réactif.

Les pompes doseuses ne sont pas installées dans un coffret
antiprojection et ne sont pas munies de cuve de rétention.

Compte tenu du caractère corrosif du chlorure ferrique,
l’installation présente un risque pour la sécurité de l’exploitant
et pour l’environnement.

Clarification

5.11.1 Descriptif des ouvrages et des équipements

En sortie du chenal d’aération, la liqueur mixte est répartie sur les 2 clarificateurs :

· A hauteur de 45% sur le petit clarificateur d’un diamètre au miroir de 11,6 m pour une surface de
décantation de 105 m². Ce clarificateur date de la construction initiale de la STEP en 1972.

· A hauteur de 55% sur le grand clarificateur d’un diamètre au miroir de 16,4 m pour une surface de
décantation de 210 m². Ce clarificateur a été mis en service lors des travaux d’aménagement de la
STEP au début des années 1980.

Les deux ouvrages sont de type raclé avec un pont radial. Ils comportent une lame crénelée en périphérie
mais ne sont pas équipés de lame siphoïde et de système de récupération des flottants en surface.

Petit clarificateur Grand clarificateur
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5.11.2 Vérification du dimensionnement

Selon le manuel d’autosurveillance, le débit sortant du chenal d’aération est de 95 m³/h. sur la base de cette
donnée les caractéristiques dimensionnelles du fonctionnement des clarificateurs sont les suivantes :

· Petit clarificateur :
o Taux de répartition : 45%
o Débit théorique d’alimentation : 43 m³/h
o Surface de décantation : 105 m²
o Vitesse ascensionnelle : 0,41 m/h
o Débit de recirculation : 76 m³/h
o Taux de recirculation : 178%

· Grand clarificateur :
o Taux de répartition : 55%
o Débit théorique d’alimentation : 52 m³/h
o Surface de décantation : 210 m²
o Vitesse ascensionnelle : 0,25 m/h
o Débit de recirculation : 80 m³/h
o Taux de recirculation : 153%

Les vitesses ascensionnelles apparentes sont inférieures aux valeurs habituellement recommandées pour
ce type d’ouvrage fonctionnant avec des effluent d’origine agroalimentaire (< 0,40 m/h).

En revanche, la répartition dans les deux ouvrages n’est pas proportionnelle aux surfaces de décantation :
le grand clarificateur possède une surface de décantation deux fois supérieure à celle du petit clarificateur,
il devrait donc recevoir les 2/3 des effluents.

Il est également à signaler que la recirculation contribue à augmenter le débit apparent. En effet les calculs
des vitesses ascensionnelles sont généralement établies sur un taux de recirculation de 100%. Dans le cas
présent la somme des recirculations est de 156 m³/h ce qui représente un taux de recirculation de 150%. En
plus d’être réparti inégalement, le débit apparent sur le petit clarificateur est plus soutenu.

5.11.3 Etat / dysfonctionnement constatés

Les ouvrages sont anciens, l’état du génie civil est difficilement perceptible car les ouvrages sont en grande
partie enterrée. L’état des équipements est vétuste. Un renouvellement est à prévoir au regard de l’âge de
ces deux installations.

Un problème majeur est constaté sur le grand clarificateur depuis plus d’un an : la conduite de retour des
boues vers le poste de recirculation est partiellement obstruée. Une inspection a été réalisée avec une
entreprise d’hydrocurage et a montré que la conduite est libre sur toute sa longueur mais qu’un élément
semble obstruer son ouverture au départ. Le débit de recirculation est limité et l’ouvrage ne fonctionne pas
correctement.

En absence de système de récupération des flottants, ces derniers s’échappent fréquemment vers le canal
de sortie.

La conduite enterrée de la recirculation du petit clarificateur n’est plus opérationnelle. La recirculation
s’effectue provisoirement par une conduite posée sur le sol. La réparation est prévue prochainement.
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Lors des dernières opérations de curage du répartiteur, il a été constaté que le béton armé était fortement
dégradé entre les 2 compartiments de répartition du chenal d’aération. De ce fait, il n’est pas réelle possible
d’isoler l’un ou l’autre des 2 clarificateurs car la paroi de séparation n’est plus étanche.

Canal de sortie et point de rejet

5.12.1 Descriptif des ouvrages et des équipements

Les deux sorties des eaux clarifiées se rejoignent au
niveau d’un regard et sont comptabilisées avec rejet
dans le milieu naturel via un canal venturi. Un préleveur
est également positionné sur cette sortie des eaux
traitées.

Une prise d’eau en amont du comptage avec groupe de
surpression est utilisée pour la production d’eau
industrielle.

5.12.2 Vérification du
dimensionnement

Le canal venturi est correctement dimensionné (débit maximal de 230 m³/h)

5.12.3 Etat / dysfonctionnement constatés

Lors des épisodes de moussages, des flottants se
retrouvent dans le canal de comptage entrainant
des dépassements des normes de rejet sur les
paramètres liés à la pollution particulaire.

Le ruisseau de la Cône porte les stigmates de ces
rejets chargés en matières en suspensions. Des
dépôts de couleur brunâtre (en raison de l’injection
de chlorure ferrique) sont présents.
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Déshydratation des boues

5.13.1 Descriptif des ouvrages et des équipements

Les boues en excès sont extraites au niveau du poste
de recirculation. Elles sont épaisses par une
centrifugeuse (Andritz type 2DLC) à un débit de 4 m³/h.

Une injection de polymère est appliquée sur
l’alimentation de la centrifugeuse.

Le débit des boues épaissies est comptabilisé.
L’exploitant prévoit d’installer prochainement un
débitmètre sur la conduite d’alimentation ainsi que sur
l’injection de polymère.

Les centrats sont collectés dans un bac en inox sur
pieds

5.13.2 Vérification du dimensionnement

Au regard des charges entrantes actuellement et des conditions de fonctionnement (charge massique
appliquée, quantité de chlorure ferrique injecté…), la production de boues journalière peut être estimée à
environ 680 kg de MS/j.

En considérant que la concentration des boues extraites est comprise entre 8 et 12 g/l, le volume à extraire
est compris entre 58 et 86 m³/j.

Selon les données constructeur, la capacité d’une centrifugeuse D2LC en épaississement est de 3,5 à 6
m³/h pour un débit massique de 40 à 50 kg MS/h.

Selon la concentration en boues extraites, le temps de fonctionnement nécessaire de la centrifugeuse est
de 12 à 25 heures pour pouvoir déshydrater la production quotidienne de boues en excès. C’est le cas dans
la pratique, puisque la centrifugeuse fonctionne en continu.

L’atelier de déshydratation fonctionne donc à pleine capacité sans réelle marge de manœuvre. Aucun
dysfonctionnement ne doit intervenir au risque de ne pas pouvoir extraire la production quotidienne.

Cette capacité limitée ne permet pas également de fonctionner à capacité plus soutenue pour pouvoir
diminuer la concentration en boues dans le chenal d’aération sur quelques jours. A titre d’exemple, pour
pouvoir diminuer de 1 g de MS/l la concentration des boues dans le chenal, il faudrait extraire plus de 2
tonnes de MS supplémentaires soit 215 m³ ce qui représente plus de 50 heures de fonctionnement.

5.13.3 Etat / dysfonctionnement constatés

Les équipements sont plutôt en bon état et l’atelier de déshydratation est bien entretenu. La centrifugeuse
date de 2006 et ne donne pas de signes de vieillissement.

L’exploitant a prévu des renouvellements des éléments d’automatisme et des débitmètres.
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Stockage des boues épaissies

5.14.1 Descriptif des ouvrages et des équipements

Les boues épaissies à une concentration de 80 g MS/l sont reprises par une gavopompe située sous la
centrifugeuse et envoyées vers les 2 silos de stockage des boues.

Le premier silo d’une capacité de 600 m³ a été construit lors
de la construction initiale de la station.

Le second silo d’une capacité de 800 m³ a été ajouté à la
filière en 1999.

Les boues stockées sont valorisées en épandage agricole
à raison de 3 évacuations par an (mars/avril, juin/juillet et
septembre).

Une injection de lait de chaux est réalisée 10 jours avant
l’évacuation pour répondre aux mesures sanitaires Covid-
19.

5.14.2 Vérification du dimensionnement

Sur les bases d’une production quotidienne de 690 kg MS/j à 80 g MS/l, le volume quotidien de boues
épaissies est en moyenne de 8,6 m³/j ce qui représente 3 148 m³ par an.

Avec une capacité de stockage totale de 1 400 m³, l’autonomie de stockage et de 5,5 mois environ. Cette
capacité permet juste de faire le lien entre les 2 évacuations de septembre et mars.

5.14.3 Etat / dysfonctionnement constatés

Les silos sont en bon état général.

Des odeurs sont signalés par les riverains lors des période de brassage et d’évacuation des boues épaissies.



Grand Bourg Agglomération
Audit détaillée de la station d’épuration de Servas

Naldeo Version du 06/10/2022  - 42 (53)

Autres éléments de la station

La station comporte d’autres éléments :

· Une alimentation électrique basse tension avec transformateur sur poteau (125 kVA)
· Un canal de comptage avec préleveur sur le rejet des eaux propres
· Un local d’exploitation avec les armoires électriques
· Un bureau avec laboratoire
· Un espace de stockage
· 4 locaux préleveurs (entrée Bressor, entrée commune, sortie STEP, eaux propres)

Ces différents éléments n’appellent pas de remarque particulière.
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6 INSTALLATIONS CHEZ LES INDUSTRIELS

Bressor

La fromagerie Bressor a pour activité principale la fabrication du fromage « Bresse Bleu ».

Les caractéristiques principales sont les suivantes :

· Quantité fabriquée : environ 6 500 tonnes par an (capacité nominale 10 000 t)
· Superficie du site : 90 000 m²
· Nombre d’employés : 180 salariés
· Horaires de travail : 3 x 8 j  365 jours/an
· Rythme de production : du lundi 4h00 au jeudi 21h00 pour la fabrication

De l’eau est utilisée lors des différentes étapes de la fabrication du fromage (préparation des ferments,
pulvérisation, emprésurage, préparation des saumures, dépotage, pasteurisation, climatisation, rinçages,
usage domestique, protection incendie…)

L’eau provient de forages souterrains à hauteur de 320 000 m³/an et du réseau de distribution d’eau potable
public pour 140 000 m³, ce qui représente un volume de 460 000 m³/an soit 1 260 m³/j en moyenne.

Une partie de cette eau n’est pas utilisée directement dans le process de fabrication et est rejetée par un
réseau séparé dit « eaux propres ».

Les eaux usées qui rejoignent la station sont issues des aires de lavage des véhicules, des purges des tours
aéroréfrigérantes, des pousses à l’eau des ateliers de traitement du lait, des filtrats des concentreuses, des
eaux de rinçage, des laveries et des vidanges.

Ces effluents rejoignent directement la station, il n’y a pas de prétraitement sur le site de l’usine de Bressor.

La Bresse

La charcuterie La Bresse a pour activité principale la fabrication de produit charcutiers divers (choucroutes,
jambons, andouillettes, boudins blancs, brochettes, saucissons, pâtés…)

Les caractéristiques principales sont les suivantes :

· Quantité fabriquée : environ 1 850 tonnes par an
· Superficie du site : 15 000 m²
· Nombre d’employés : 80 salariés
· Horaires de travail : 2 x 8 j  5j/semaine avec une période de fermeture de 5 semaines
· Rythme de production : du lundi 4h00 au jeudi 21h00 pour la fabrication

L’activité est marqué par une période de fabrication plus importante d’andouillettes d’avril à aout.

L’eau utilisée provient uniquement du réseau de distribution d’eau potable et représente environ 37 000
m³/an soit 96 m³/j en moyenne.

Les effluents sont prétraités sur le site de l’usine avant d’être rejetés dans le réseau d’assainissement
communal.
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Les différentes étapes de ces prétraitements sont les suivantes :

· Un poste de relevage d’une capacité de 15 m³/h avec agitateur
· Un dégrillage automatique de type tamis rotatif avec une maille de 1 mm
· Une bâche tampon de 100 m³ avec agitateur
· Des pompes de reprise de la bâche tampon vers le flottateur (10 à 15 m³/h)
· Un flottateur fonctionnant à 15 m³/h
· Une cuve de stockage des flottants de 15 m³
· Un poste de rejet des eaux prétraitées vers le réseau d’assainissement de 8 m³/h
· Une mesure de débit, pH et température
· Une unité de traitement de l’air du local sur charbon actif

L’installation a été mise en service en 2014, elle est dans un état correct mais souffre de quelques
dysfonctionnements :

Un contrôle de la qualité des rejets a été effectué par la société Epur Ingénierie en juillet 2021. Quelques
dysfonctionnements ont été constatés, notamment :

· Le tamis rotatif se colmate régulièrement. Son implantation au sommet de la cuve rend son
accessibilité et sa maintenance difficile.

· Le bassin tampon n’est pas muni de trou d’homme ce qui rend son accès très difficile
· Le réglage du flottateur n’est pas optimisé
· Des discordances entre les débitmètres
· Des problèmes électriques (absence de raccordement à la masse, tensions différentes)
· Automate TSX37 qui va devenir obsolète

Concernant les rejets, les effluents en sortie des prétraitements se caractérisent par :

· Une teneur en pollution organique importante (DCO à 3 600 mg/l) et en matières en suspension
(MES à 900 mg/l)

· Une présence encore importante de graisses après passage sur le flottateur
· Une concentration importante en azote (NTK à 265 mg/l) et en phosphore (44 mg/l)
· Une température élevée (proche de 30°C)
· Une présence de chlorure à des concentrations proches de 1 700 mg/l



Grand Bourg Agglomération
Audit détaillée de la station d’épuration de Servas

Naldeo Version du 06/10/2022  - 45 (53)

Actuellement, une réflexion est en cours auprès de la direction de l’usine pour mettre en place une
récupération des graisses à la source. En effet, il serait possible de récupérer une partie des graisses et de
les valoriser comme matière et non plus comme un déchet.

Cette valorisation à la source contribuerait à améliorer le fonctionnement de l’unité des prétraitements. Dans
l’attente, il est recommandé de mettre en place les optimisations proposées par Epur Ingénierie :

· La programmation de marche de l’agitateur du poste de relevage sur sonde de niveau
· La vérification des débitmètres
· La mise à la masse des parties électriques
· L’installation d’un trou d’homme sur la bâche tampon
· La mise en place d’un traitement physico-chimique complémentaire
· L’optimisation des réglages du flottateur
· Un aménagement de la convention de rejet pour tenir compte des concentrations élevées sur la

DCO et le NTK.
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7 ACTIONS CORRECTIVES A ENVISAGER

Les non-conformités observées sur le rejet de la station peuvent avoir des origines multi-factorielles. Dans
l’état actuel, il est difficile d’identifier quels sont les dysfonctionnements les plus problématiques qui peuvent
conduire à cette dégradation.

Les études déjà réalisées, les données recueillies lors de cet audit ont mis en évidence les éléments
prépondérants suivants :

· Le lit bactérien ne fonctionne plus correctement : le média est effondré. On peut considérer que cette
étape du traitement est aujourd’hui inefficace

· La canalisation de recirculation des boues du grand clarificateur est partiellement obstruée et nuit au
fonctionnement de cet ouvrage

· La répartition sur les clarificateurs n’est pas optimisée, elle devrait être de 66% et 33% au lieu de 55%
et 45%.

· La charge polluante a sensiblement augmenté ces dernières années avec +20% de DCO entre 2017 et
2022

· La présence de graisses en quantité importante (Optimisation des prétraitements de la Bresse)
· Des problèmes d’oxygénation du chenal d’aération et une absence de régulation
· La présence de composés en concentration inhabituelle (chlorures, tensio-actifs) peut conduire à la

formation de mousses.
· L’injection du chlorure ferrique n’est pas sécurisée
· La capacité d’épaississement est limité et la centrifugeuse fonctionne en permanence
· L’instrumentation du déversoir d’orage du réseau communal
· La présence d’odeurs sur les silos à boues
· La mise à jour des conventions de rejet
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Lit bactérien

Bressor a déjà entrepris une réhabilitation du lit bactérien avec la construction d’un nouveau lit bactérien.
Les études d’exécution sont en cours et la réalisation devrait être entreprise avant 2023.

Le bureau d’étude GES est chargé des études. Le projet prévoit :

· Un dimensionnement supérieur de 20% par rapport au lit bactérien existant
· Un abattement visé de 50% de la DCO pour un flux entrant de 2 100 kg DCO/j
· Un ouvrage en béton équipé d’un matériau plastique souple type SESSIL (Stereau)

La mise en service de cet ouvrage devrait nettement améliorer le fonctionnement du traitement biologique.
En effet, outre sa capacité supérieure de 20%, il viendra remplacer un ouvrage qui ne remplit plus sa fonction.

Repartir sur un procédé similaire (lit bactérien forte charge) avec un média moins sujet au colmatage est
effectivement une solution qui apparait bien adaptée. Avant son effondrement, le lit bactérien a rempli sa
fonction pendant de nombreuses années et a montré son efficacité par rapport à ce type d’effluent.

La mise en service d’un nouveau lit bactérien est à considérer comme l’action corrective prioritaire. Elle
permettra de retrouver de la visibilité sur le fonctionnement du traitement biologique qui est aujourd’hui
faussé par dysfonctionnement du lit bactérien existant.

Grand clarificateur

Le problème de la conduite obstruée du grand clarificateur fait également partie des actions correctives
prioritaires. Il est nécessaire que cet ouvrage retrouve sa pleine capacité surtout dans la situation actuelle
avec un traitement biologique sous tension.

Il permettrait de limiter les départs de boues. Il serait intéressant de procéder au renouvellement des
équipements du clarificateur conjointement avec cette opération. En effet, l’ouvrage date de 1982 et un
renouvellement est recommandé. Il est également possible que l’élément qui obstrue la canalisation
provienne du clifford central.

La difficulté de cette opération repose sur la continuité de service. Il apparait difficile d’arrêter cet ouvrage
pendant plusieurs jours. Néanmoins, au regard de la forte dégradation du niveau de rejet, une autorisation
temporaire de la part de la police pourrait être accordée.

La proposition pourrait être la suivante :

· Mise en place d’une unité mobile de centrifugation pour abaisser la concentration dans le chenal
d’aération et offrir ainsi une plus grande latitude de fonctionnement

· Isolement du clarificateur pendant une période de 2 à 3 jours (à faire coïncider avec une période
de rejets moins importants) et vidange de l’ouvrage vers l’unité de déshydratation mobile et le
chenal.

· Identification (si possible) du problème d’obstruction et réparation
· Prise de cote de l’ouvrage en vue de la fabrication d’un nouveau pont avec ses accessoires dont

une nouvelle lame crénelée, une paroi siphoïde et un bac embarqué de récupération des flottants
· Remise en service de l’ouvrage pendant la fabrication du nouveau pont
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· Lors que le nouveau pont est prêt, la même opération de mis en place d’une unité mobile de
centrifugation + vidange est à nouveau mise en œuvre

· Mise en place du nouveau pont sur l’ouvrage vide et mise en service.

Le nouveau pont devra intégrer une paroi siphoïde et un système embarqué de récupération des flottants.

Lors de la visite en juin 2022, l’exploitant a indiqué qu’une étude pour la mise en place d’un flottateur d’une
capacité de 50 m³/h était en consultation auprès de la société SAUR (fournisseur EMO). La mise en œuvre
d’un tel équipement doit être regardée comme une solution temporaire le temps des travaux.

Si un arrêt du grand clarificateur n’était pas faisable, il conviendrait de prévoir une intervention par plongeurs.
Cette solution est plus compliquée qu’une intervention de vidange. En effet, la visibilité est pratiquement
nulle dans cet ouvrage et les plongeurs seront obligés d’intervenir par tâtonnement sans connaitre la cause
de l’obstruction. Il sera également bien plus difficile de prendre les cotes de l’ouvrage.

La résolution de l’obstruction de la conduite de recirculation des boues apparait comme une action
corrective à engager au plus tôt. Elle permettra de retrouver un peu de capacité de clarification dans
l’attente de la construction du nouveau lit bactérien.

Répartition vers les clarificateurs

Cette opération doit être menée après l’intervention
sur le grand clarificateur. L’objectif est de parvenir à
une répartition 1/3 2/3 au prorata des surfaces des 2
clarificateurs.

Cette modification peut être réalisée avec les
éléments déjà en place : les lames pelles
actuellement installées sont munies de chaines de
réglage qui permettent de modifier leur hauteur. En
descendant l’élément côté petit clarificateur, il est
possible de créer une perte charge qui limitera le
débit vers le petit clarificateur au profit du plus grand.

Cette opération est à réaliser lorsque le nouveau
pont sur le grand clarificateur sera installé

Cette opération sera néanmoins complexe à réaliser car la séparation entre les 2 compartiments de répartiion
n’est plus étanche. Une réparation est peu évidente à réaliser car elle nécessiterait d’isoler les 2 clarificateurs
le temps des travaux. Une solution par pompage temporaire avec abaissement du niveau pourrait permettre
de réaliser ces travaux de réparation de la cloison de séparation.
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Augmentation de la capacité de traitement

L’augmentation de la charge rejetée par l’usine Bressor constatée depuis fin 2019 est à identifier. Elle est
liée à une modification sur la chaine de fabrication de l’usine. Cela ne pose pas de problème en soit car
l’usine de Bressor est encore en dessous de sa capacité nominale de production (6500 tonnes pour 10 000
tonnes autorisées). La STEP n’est pas à sa capacité nominale et est théoriquement dimensionnée pour
recevoir une charge plus importante. Cela implique que tous les ouvrages soient pleinement opérationnels.

Il est à noter que le nouveau lit bactérien devrait offrir une plus grande capacité de traitement (+20%).

Une vérification de l’ensablement du chenal d’aération serait également souhaitable. Elle permettrait de
vérifier si l’ouvrage a encore toute sa capacité et si l’aération reste efficace. L’ouvrage ne pouvant pas être
vidé, cette intervention nécessitera la présence de plongeurs.

Présence de graisses

La présence de graisses est importante, elles proviennent essentiellement des industriels et s’intensifient
pendant la période de production d’andouillettes par la charcuterie La Bresse.

L’efficacité du flottateur des prétraitements de La Bresse pourrait être optimisé mais il ne résoudra qu’une
partie des problèmes notamment les phénomènes de figeage des graisses. En effet, les effluents en sortie
des prétraitements de La Bresse sont à une température proche de 30°C qui favorise la solubilité des
graisses. Lors de leur arrivée à la station, les effluents se sont refroidis et les graisses auront tendant à se
figer en surface.

Il est de même pour les effluents de Bressor où la solubilité des graisses est favorisée par le caractère alcalin
des effluents qui induit une saponification. Lorsque le pH s’abaisse, ce qui se produit lors du mélange avec
les autres effluents et surtout lors de l’acidification dans le bassin tampon, les particules graisseuses
remontent en surface.

Le dégraisseur est une étape importante pour capter ces graisses. Son dimensionnement et les quantités
de graisses récupérées sur cet ouvrage montrent son efficacité. Il restera toujours une fraction des graisses
qui ne sera pas captée et qui se retrouvera piégée dans le bassin tampon.

Pour améliorer cette situation, un système de brassage avec injection en
profondeur peut être mis en place. Les systèmes de type AquaTurbo ont
été installés sur de nombreuses stations avec des effluents IAA et sont
des procédés efficaces pour limiter la présence de graisses flottantes.

Il s’agit d’une turbine de surface qui crée un courant radial qui pousse les
matières flottantes vers le centre de l’appareil. Les flottants sont alors
aspirés par l’hélice de la turbine et mélangés au reste de l’effluent à
traiter. Le système a une double action : il permet le brassage de tout le
bassin avec un bon rendement et empêche la formation de croûtes de
surface qui nuisent aux échanges de gaz.

La mise en place d’un procédé de récupération et de valorisation des graisses à la source à l’usine de La
Bresse devrait également contribuer à l’amélioration du fonctionnement.
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Les préconisations proposées par Epur Ingénierie nottamment l’optimisation du réglage du flottateur et la
mise en place d’un traitement physico-chimique permettraient d’obtenir de meilleures performances dans
l’attente de la mise en place de ce procédé de valorisation à la source.

Régulation de l’aération

Actuellement, le fonctionnement de l’aération se fait sur horloge avec des temps de fonctionnement et d’arrêt
des ponts brosses prédéfinis. Ce mode d’asservissement ne permet pas d’ajuster l’aération aux besoins en
oxygène de la biomasse.

La mise en place une mesure de potentiel rédox qui piloterait le démarrage de l’aération serait une
optimisation appréciable pour fonctionnement du traitement biologique.

Potentiellement, ce type de régulation peut également entrainer une baisse de la consommation électrique.

Formation de mousses

La formation de mousses peut avoir plusieurs origines :
· Le développement de bactéries filamenteuses
· La présence plus importante de chlorures qui peuvent entrainer un choc osmotique
· La présence de tensio-actifs

Dans le cas de la STEP de Servas, plusieurs de ces facteurs sont potentiellement présents.

Concernant la formation de bactéries filamenteuses, ce phénomène se produit lors d’un apport important de
charge organique : les bactéries filamenteuses vont se développer rapidement et nuire au transfert
d’oxygène. Des mousses de couleur marron se forment alors, elles sont généralement assez visqueuses et
plutôt denses. Les observations rapportées par l’exploitant correspondent à ce signalement. Cette origine
est d’autant plus probable que ce phénomène se produit en l’absence de traitement forte charge en amont.
Dans l’état actuel du lit bactérien, il n’y a plus de procédé qui permet « encaisser » les fortes charges.

La présence de chlorures peut être également à l’origine des mousses. Une brusque variation de la salinité
avec un passage de 1 à 3 g/l de chlorures peut occasionner une défloculation partielle et conduire à la
formation de mousses qui sont des microorganismes morts sous le choc osmotique. Les deux industriels
raccordés utilisent du sel dans des quantités assez conséquentes : 1,7 g/l pour l’effluent de La Bresse. Des
vidanges non lissées de bacs de saumures peuvent engendrer de fortes variations de la salinité à la station.
La gestion des vidanges des bacs de saumure est à examiner pour essayer de lisser au maximum les apports
en sel sur la station.

Des tensio-actif artificiels ou naturels peuvent également être présents. Une recherche par analyse pourrait
être menée pour identifier si de tels composés sont présent lors des épisodes de moussage.

Avant d’approfondir l’identification de l’origine des mousses, il est important de retrouver des conditions
de fonctionnement plus stables avec la mise en service du nouveau lit bactérien et la remise en état du
clarificateur.
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Sécurisation de l’injection du chlorure ferrique

Le poste d’injection de chlorure ferrique demande à être sécurisé avant qu’un
accident ne se produise.

Cette sécurisation passe par :

· La mise en place d’un coffret avec bac de rétention pour les pompes
de dosage et d’injection

· Le remplacement et le gainage des tuyauteries souples par des tuyau
en PTFE avec la mise en place d’une double enveloppe.

Capacité d’épaississement

La capacité d’épaississement est trop limitée.

Un équipement permettant de prendre un débit plus important
de l’ordre de 10 m³/h serait une solution pour soulager le
fonctionnement actuel de l’installation.

Ce type de machine correspond plutôt à la gamme D3L de
chez Andritz que le modèle D2L actuellement en place.

Cette capacité supérieure permettrait de pouvoir accélérer la
déconcentration des boues dans le chenal d’aération.
Aujourd’hui cette opération n’est pas réalisable car la centrifugeuse tourne à plein régime et 24h/24.

Cette modification demanderait sans doute à agrandir le local car l’encombrement d’une machine de double
capacité est plus encombrante.

Instrumentation du déversoir d’orage

La charge entrante arrivant sur le déversoir d’orage en tête de station du réseau communal est
potentiellement de 340 kg/j de DBO5 en référence aux conventions de rejets de la commune (60 kg DBO5/j)
et de La Bresse (280 kg/j de DBO5).

Selon l’article 15 de l’arrêté du 31/07/2020 relatif aux installations de traitement des eaux résiduaires, ce
déversoir devrait être instrumenté et équipé d’un système de mesure et d’enregistrement continu des débits
car sa charge est comprise entre 120 et 600 kg DBO5/j.

Un système de mesure de niveau sur la lame déversante permettrait de répondre à cette exigence
réglementaire
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Couverture et désodorisation des silo à boues

Pour réduire les odeurs provenant des silos à boues épaissies, une couverture des silos et la mise en place
d’une unité de désodorisation sur charbon actif pourrait être mise en place.

Les travaux pouvant être réalisés sont les suivants :

· Mise en place d’une couverture de type bâche souple avec structure diamétrale
· Prise d’air et réseau de désodorisation
· Mise en place d’une unité de désodorisation avec ventilateur et cuve à charbon actif.

Compte tenu de l’éloignement et du mode de fonctionnement différent des deux silos, il est préférable de
doter chaque silo de sa propre unité de désodorisation.

Exemple de couverture sur silo à boues et son unité de désodorisation

Mise à jour des conventions

Une mise à jour des conventions de rejet apparait souhaitable. Elle permettrait de faire apparaitre le transfert
de compétence de la commune de Servas au Grand Bourg et d’ajuster les valeurs de rejet de La Bresse aux
valeurs actuellement observées.
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8 CONCLUSION

Face aux dysfonctionnements rencontrés sur la station qui conduisent à des rejets non conformes, deux
actions correctives apparaissent nécessaires :

· Le remplacement du lit bactérien
· La remise en état du grand clarificateur

D’autres actions sont également essentielles et peuvent être menées de front avec ces 2 opérations
prioritaires.

Il est important de retrouver des conditions de fonctionnement plus favorables pour pouvoir affiner les autres
dysfonctionnements.
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